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Exodus 10:1-29

1 And YHVH said unto Mosheh, Go in unto Pharaoh: for I have hardened his heart, and the heart 
of his servants, that I might show these, My signs before him:

ן ) עַ מַ֗ יו לְ דָ֔  בָ לֵ֣ב עֲ ת־ אֶ בּוֹ֙ וְ ת־לִ י אֶ תִּ בַּ֤דְ  כְ י הִ נִ֞  י־אֲ כִּֽ ה  עֹ֑ רְ ל־פַּ א אֶ בֹּ֖ ה  שֶׁ֔ ל־מֹ ה֙ אֶ הוָ ר יְ יֹּ֤אמֶ  וַ
וֹ בּֽ רְ קִ ה בְּ לֶּ אֵ֖ י  תַ֥  תֹ י אֹ תִ֛   ,שִׁ
ויאמר יהוה אל משה בא אל פרעה כי אני הכבדתי את לבו ואת לב 
 עבדיו למען שתי אתתי אלה בקרבו
VaYomer YHVH El Mosheh Bo El Paroh Kiy Aniy HiKebadtiy Et Lebo VeEt Lev Avadayv 
LeMa’an Shitiy Ototay Eleh BeQirbo, where the word, VaYomer, is from the word Amar,
 ,which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered ,אמר
he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to 
be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, YHVH, is the 
Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, El, ל  denotes, motion toward or to, or ,אֶ
direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of 
the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will 
make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish 
or request, and it means no, not, nay, the word or name Mosheh, means, drawn out of the 
water, the word, Bo, בּוא, means, to go or come in, come, came, arrive, went, go, gone, 
enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in or out, 
caused to, led to, and the word Bo, בּא, means, he who comes, he who arrives, and as an 
adjective, it means, coming, subsequent, next, the word, El is repeated and it means, to or 
unto, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, 
when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in 
order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, 
else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, 
then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, the word, Aniy, means, I, the word, HiKebadtiy, is from the word Kavod, בֵ֣ד   ,כָּ
means, to be heavy, weighty, grievous, to be honoured, he struggled with difficulties, was 
burdensome, was honoured, was respected, was distinguished, he offered refreshments, it 
was heavy, became heavier, great, hard, sore, difficult, numerous, it also means liver, the 
heavy organ, heaviness, weight, gravity, abundance, riches, wealth, it also means, honour, 
splendour, glory, abundance, riches, glorious,, stately, honouring, respect, offering, 
refreshment, the word, Et, ת  as a preposition, means, with, at, to the side of, it is usually ,אֶ

prefixed only to a noun, like, the man, Et HaIsh, ת האיש  it also means, a cutting ,אֶ
instrument, and is usually rendered as ploughshare, and with different vowel points, we end 
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up with the word At, ת  which is the personal pronoun, you, thou. The Aleph and Tav ,אָ
letters are also, the first and last letters of the Hebrew Alphabet, and as such, they represent 
Messiah, whom Scripture says, IS the First and the Last, the Alpha and the Omega, the 
Beginning and the End, and Scripture makes it abundantly clear that Messiah, IS the 
Words of the Living Torah of our heavenly Father, made flesh, and since it is very obvious 
that all the Words of the Torah, are made up of the letters of the Hebrew Alephbet, from the 
letter Aleph to the letter Tav, that therefore means, that the whole Hebrew Alphabet, also 
represents, the Tree of Life, for it is the letters of the Hebrew AlephBet that form the words 
that created all things, the word, Lebo, is from the word Lev, which means, heart, and in the
form that it is used here it means, his heart, the word, VeEt, is the word Et repeated, and 
these two letters represent messiah, the word, Lev, is repeated and it means, heart, the word 
Avadayv, is from the word Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, did, performed,
made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, 
he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, 
was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was 
elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, 
action, he made, he did, and in the form that it is used here, it means, his servants, the word,
Lema’an, ן מַ֤עַ  ,as a conjunction, means, in order that, for the sake of, the word, Shitiy ,לְ

 means, to set, put in place, lay, laid, he made, established, constituted, it means ,שׁית
garment, that which is put on, foundation, in the Temple it is the pit beside the altar for 
libations, it means, early fig, the word, Ototay, is from the word, Ot, וֹת  ,means, sign ,א֔
signal, symbol, token, miracle, it also means to consent, agree, and in the form that it is 
used here it means, my signs, the word, Eleh, אלּה, means, these, but it also means, to 
worship as a deity, deify, he adored or worshipped, it means, to curse, swear, took an oath, 
obligation by an oath, it means to wail, lament, it means, terebinth, oak, a large strong tree, 
it means, bat, club, cudgel, it means, goddess, the word, BeQirbo, is from the word, Qereb,
 which means, to come near, before, the nearest part, the centre, the midst, the ,קרב
stomach, approach, drew near, was offered as a sacrifice, eat or ate up, he befriended, he 
approached, came near, midst, interior, inward part, bowels, intestines, it also means battle,
war, match, game, hostile approach, and in the form that it is used here it means, in the 
midst of)  

Here we are once again told in English that YHVH hardened Pharaoh’s heart, but as I said before, 
YHVH does NOT harden anyone’s heart, what YHVH did to Pharaoh, He does for all people, He 
strengthens what was already on a person’s heart, therefore that means that He strengthened 
Pharaoh’s stubbornness, his pride, his god like complex. Scripture makes it very clear, and 
therefore we are to understand, that when a person truly repents, then, YHVH will indeed forgive 
them, but Pharaoh CHOSE to be stubborn and Prideful, and therefore, as I’ve said many times in 
the past, YHVH simply strengthened Pharaoh’s stubbornness and because of Pharaoh’s pride and 
stubbornness, Pharaoh and all of the people of Egypt, will suffer more chastisements, Plagues. It is
important that we understand, that the Egyptians believed in many gods, and therefore, in 
Pharaoh’s mind and in the mind of His servants, YHVH was just another god to them. Maybe 
more powerful than any of their gods, but still, just another god to them. WE are also told that 
YHVH hardened the hearts of Pharaoh’s servants, which means that YHVH simply strengthened, 
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the pride and stubbornness that was already on their hearts also. YHVH tells Mosheh that 
Pharaoh’s heart will be hardened, and that He, YHVH, will use that FACT, to show these, His 
signs before him. The signs are indeed for Pharaoh and his people, so that they can see the futility 
of believing, following and obeying their false, man made, imaginary, impotent gods, BUT they 
are also for the people of Yisrael, to give them confidence, that they can truly believe in the power 
and determination of YHVH, their Elohim, and see for themselves that the so called gods, that the 
Egyptians are worshipping, are totally impotent, which hopefully, will cause them, to NOW 
believe, follow and obey, the Words of YHVH their Elohim.

2 And that you may tell in the ears of your son, and of your son’s son, what things I have wrought 
in Egypt, and My signs which I have done among them; that you may know how that I am YHVH.

י ) תִּ שַׂ֣מְ ר־ י אֲשֶׁ תַ֖  תֹ ת־אֹ אֶ ם וְ יִ רַ֔  צְ מִ י֙ בְּ תִּ לְ לַּ֙ עַ תְ שֶׁ֤ר הִ  אֵ֣ת אֲ ךָ֗  נְ ן־בִּ ךָ֜ וּבֶ נְ י בִ נֵ֨ זְ אָ ר֩ בְּ פֵּ סַ ן תְּ עַ מַ֡ וּלְ
וָֽה ה נִ֥י יְ  י־אֲ ם כִּ תֶּ֖  עְ ידַ וִֽ בָ֑ם  ,
למען תספר באזני בנך ובן בנך את אשר התעללתי במצרים ואת אתתי אשר
 שמתי בם וידעתם כי אני יהוה
UlMa’an TeSaper BeAzney Binka UBen Binka Et Asher HitAlaltiy BeMitzrayim VeEt 
Ototay Asher Shamtiy Bam Viydatem Kiy Aniy YHVH, where the word, UlMa’an, ֩ן  עַ  ,מַ
means, answer, heed, purpose, on account of, in order that, aim, because of, so as to, to 
the end, intent, to address a letter, was addressed to someone, dwelling, habitation, on 
account of, in order that, because of, to the end or intent, for the sake of, lest, the word, 
TeSaper, ספר, means, to count, number, to recount, tell, narrate, told, he counted, 
numbered, enumeration, census, narrated, was recounted, was told, declared, it means to cut,
he cut his hair, it can mean, scissors, a large knife, the blade of a sword, it also means 
document, book, message, letter, missive, to send a letter, to write, it means enumeration, 
census, border, frontier, it also means a barber, hairdresser, the word, BeAzney, is from the 
word Azen, אזן, which means, ear, handle, but it also means to give ear, to listen, to 
hearken, to balance, balanced, weighed carefully, levelled, tested, proved, it also means, 
belt, weapon, implement, and in the form that it is used here, it means, in the ears of, the 
word, Binka, is from the word, Ben, which means, son, and in the form that it is used here, 
it means, your son, the word Uben, means, and the son, the word, Binka, is repeated, and it 
means, your son, the word Et, is the first and last letters if the Hebrew Alephbet, and they 
represent Messiah, the word, Asher, אשׁר, is the name of one of Ya’aqov’s sons, and his 
name means, to walk straight, to walk, he led, was in charge, was led, it means, to be happy, 
blessed happiness, was easy, prospered, called blessed, to strengthen, confirm, he 
authenticated, was corroborated, and as a pronoun it means, who, whom, whomsoever, 
whose, what, where, that, such as, which, with which, that which, then, and as an adverb 
and conjunction, it means, for, because, in order that, after, alike, as soon as, because, 
forasmuch, from, whence, howsoever, if so, wherein, though, until, whatsoever, when, 
where, whereas, wherein, wherewith, whilst, whither, whomever; as it is, it is often 
accompanied by the personal pronoun expletively used to show the connection, the word, 
HitAlaltiy, is from the word Alal, עלל, means, to act, do, work, did something a second 
time, he acted severely, he busied himself with, he dealt wantonly, it means to insert, thrust 
in, he entered, he brought in, that which is brought in, produce, harvest, it also means to 
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accuse falsely he accused falsely, it means to glean grapes or olives, he smote the fugitives, 
the word, BeMitzrayim, means in Egypt, the word, VeEt, is the word Et repeated, and these 
two letters represent Messiah, the word, Ototay, is from the word, Ot, וֹת  ,which means ,א֔
sign, signal, symbol, token, miracle, it also means to consent, agree, and in the form that it 
is used here it means, my signs, the word, Asher, is repeated and it is translated as the word, 
which, the word, Shamtiy, is from the word Sham, שָׁ֑ם , and as an adverb, it means, there, 

thither, existing, in existence, under the influence of, the word, Bam, בָּ֣ם , means, in or 

among them, the word,  ViYedatem, is from the word Yada, ַידע, which means, to know, he
knew, he perceived, observed, he considered, became acquainted with, he had sexual 
intercourse with, he knew how, was cunning, was made known, was known, became known,
he assigned, appointed, made definite, he informed, it is from the word, Da, ַדע, means, 

knowledge, wisdom, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in 
case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, 
inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, 
how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, 
truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, 
Aniy, means I, the word, YHVH is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah)

This is a very important verse, for the Creator of the universe tells Mosheh, and all of us, that He 
has, and will continue to do these wonders in Egypt, so that Pharaoh will eventually send the 
people of Yisrael away from the bondage that they have been in for the past two hundred plus 
years. 

Therefore YHVH tells Mosheh to tell the people of Yisrael, to ֩ר פֵּ סַ TeSaper, make sure that you ,תְּ
tell and or recount these events, to your chidren and your children’s children, so that all 
generations, will hear of all the wonders that I, YHVH, have done in Egypt, for your sake. We 
have to understand, that remembering is a very important part of what we are taught in the Torah, 
for without remembrance, there is no way that anyone can express gratitude, for what YHVH has 
done. That is why, in Canada, on November 11th, that we have what is called Remembrance Day, 
so that we can remember the sacrifices that our forefathers, the Canadian soldiers did for us to 
guarantee our freedom. If we can do it for man, I am sure we can do it for our Creator also.

Furthermore, we have to understand, that if there is no remembrance, IF these events are 
forgotten, then there can be no gratitude for what YHVH has done for us, His people, Yisrael, and,
IF we are NOT thankful for what YHVH has done for us in the past, then we cannot learn from 
what has happened in the past, and a person that cannot learn from their past, lacks wisdom, for 
wisdom is accumulated through learning, and if we blot out our past, IF we do NOT acknowledge 
what YHVH has done for us in the past, IF we are NOT thankful and appreciative of what He has 
done, then, how can we count on Him to continue to redeem the future generations, and protect 
and provide for them and us? 

That is why we MUST have hearts that Remember what YHVH has done for us, and why we 
MUST tell our children what He has done for us, so that they too, can remember, and be filled 
with thanksgiving for what YHVH has done, and continues to do.
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ךָ֜ נְ י בִ נֵ֨ זְ אָ ר֩ בְּ פֵּ סַ TeSaper BeAzney Binka, Tell it in the ears of your sons ,תְּ
Teach these things that you have heard Me, YHVH, speak, and tell them of the wonders that I have
performed, so that your children may learn to Shemah, so that your children may learn to hear, 
listen, pay very close attention to, understand, believe, follow, obey and DO what I have 
Commanded you and them to do. 

ךָ֗ נְ ן־בִּ Uben Binka, And the sons of your sons ,וּבֶ
We, as parents and grandparents, are to be ever diligent in ENSURING that we teach our own 
children the incredible beauty found in the Words of the Torah of YHVH, and teach them that they,
in turn, ARE to instruct their own children, your grandchildren, the incredible things that He has 
done for His people Yisrael, and tell them of His Ways and Wonders, and of Elohim's love, grace, 
mercy, kindness and His forgiving nature, that are embedded in the Words of His Torah of Life.

We have to understand, that, it is our Elohim given mandate, as parents, to recount to our children,
all the wonders that YHVH has done for us, His people Yisrael, so that they, the next generation, 
will KNOW, that He IS YHVH, the Creator, Protector and Provider of His people, Yisrael, 
BECAUSE, IF we do NOT recount the wonders that YHVH performed for His people, Yisrael, in 
Egypt, and throughout their journey to the Promised Land, then, the next generation, will forget 
what He has done, and they will start having the attitude, of, WHAT has YHVH done for me lately,
why should I believe and obey Him?

ם יִ רַ֔  צְ מִ י֙ בְּ תִּ לְ לַּ֙ עַ תְ שֶׁ֤ר הִ   Asher HitAlaltiy BeMitzrayim, That which I have done and busied  אֲ
Myself with in Egypt
We are commanded by YHVH, to remember, to Zakar, to speak and act on behalf of the deeds, the 
signs and wonders that YHVH did in Egypt, how He took us, out of bondage and slavery, how He 
defeated our enemy, and then, set us FREE.

וָֽה ה נִ֥י יְ  י־אֲ ם כִּ תֶּ֖  עְ ידַ וִֽ , ViYdatem Kiy Aniy YHVH, That you may KNOW (Yada), that I am 
YHVH
The word Know in this verse is the Hebrew word Yada, ע  ,which means intimate knowledge ,יָדַ
that you may know, beyond a shadow of doubt that I am your sovereign Elohim, and that I am the 
One that did all of these signs and wonders, and that I WILL REDEEM YOU, because I want to 
have an intimate relationship with you. 

3 And Mosheh and Aharon came in unto Pharaoh, and said unto him, Thus says YHVH, Elohim of 
the Hebrews, How long will you refuse to humble yourself before Me? Let My people go, that they 
may serve Me.

תַ֣י )  ד־מָ ים עַ רִ֔  בְ עִ הָֽ הֵ֣י  ה֙ אֱלֹ הוָ מַ֤ר יְ  ה־אָ יו כֹּֽ לָ֗ וּ אֵ ר֣ יֹּאמְ  ה֒ וַ עֹ רְ ל־פַּ ן֮ אֶ רֹ הֲ אַ שֶׁ֣ה וְ  א מֹ בֹ֨  יָּ וַ
י נִ דֻֽ  בְ יַֽעַ  י וְ מִּ֖  לַּ֥ח עַ  נָ֑י שַׁ  פָּ נֹ֖ת מִ  עָ תָּ לֵ נְ אַ֔  ,מֵ
ויבא משה ואהרן אל פרעה ויאמרו אליו כה אמר יהוה אלהי העברים עד
 מתי מאנת לענת מפני שלח עמי ויעבדני
VayaBo Mosheh VeAharon El Paroh VaYomru Elayv Koh Amar YHVH Elohey HaIvriym  
Ad Matay Me’anta Le’anot MiPaney Shalach Amiy VeyaAvduniy, where the word, VayaBo,
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is form the word, Bo, בּוא, means, to go or come in, come, came, arrive, went, go, gone, 
enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in or out, 
caused to, led to, and the word Bo, בּא, means, he who comes, he who arrives, and as an 
adjective, it means, coming, subsequent, next, the word or name, Mosheh, means, drawn out
of the water, the word, VeAharon, ֙ן  רֹ הֲ  is the name of Mosheh’s brother, Aaron, and it ,אַ

means, teacher, lofty, plucked out, the word, El, ל  denotes, motion toward or to, or ,אֶ
direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of 
the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will 
make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish 
or request, and it means no, not, nay, the word, Paroh, means Pharaoh, the word, VaYomru, 
is from the word Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he
commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he 
avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, 
the word, Elayv, means, to or unto him, the word, Koh, ה  ,as an adverb, means, so, thus ,כֹּ֥
here, now, there, beyond, the word, Amar, is repeated, and it means,  to say, saying, said, 
spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, the word, YHVH, is the Name Yahweh, 
Yahuwah, Yehovah, the word, Elohey, means the mighty one, the judge, the word, 
HaIvriym, is the plural of the word, Ivry, י רִ֑  בְ ד ,means, Hebrew, the word, Ad ,עִ  as a ,עַ
preposition and conjunction, it means, to, unto, up to, even to, as far as, as long as, how, 
until, while, for, it is related to the word Ed, and as a conjunction, it means, to, unto, up to, 
even, until, while, and as a noun it means eternity, perpetuity, progress in time, it means 
booty, to take away, tear away, it means, witness, testimony, menstruation, to count, to 
reckon, consider, he prepared himself, it means, ornament, jewel, choice, best, it also the 
heart of the word Moed, which speaks of YHVH’s festivals, His weekly and yearly Feasts, 
His appointed times, the times where Yisrael, IS to stop what they are doing, and rehearse 
the type of Life that they will live, in the kingdom of Elohim, for eternity, the word, Matay,
 is an adverb, which means, when, until, how long, the Me’anta, is from the word ,מתי

Ma’en, מאן, which means, to refuse, was irksome, was tedious, was careless, was slothful, 
was indolent, he rejected, he was unwilling, he caused someone to refuse, it is also the 
pronoun, who, the word, Le’anot, is from the word Anah, ענה, means, to answer, reply, 
respond, to begin to speak, sing, bear, cry, it means, witness, he responded as a witness, 
received an answer, it also means, to hear, testify, to be occupied, busy oneself, was 
occupied with, was concerned, to be concerned, it also means, to sing, he sang responsively,
and as a verb, it also means, to be bowed down, afflicted, (Genesis 15:13) tormented, 
oppressed, humbled, was low, was submissive, to thwart, frustrate, afflicted, he fasted, it is 
also the name of the daughter of Tzibeon the Hivite, it is also the name of one of the sons of 
Tzibeon, MiPaney is from the word Paniym, פּנים, which means, face, countenance, 
presence, forepart, before, before me, in front of me, front part, front, in front, meet, 
surface, level, appearance, manner, way, wrath, anger, inside, interior, it is also the plural of 
the word Peh, which means, mouth, speech, saying, command, opening, orifice, the word, 
Shalach, שׁלח, which means, to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he 
sent a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent 
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off, was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set 
free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, it 
also means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, extension, it 
means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Amiy, is from the word 
Am, which means people and in the form that it is used here, it means, my people, the word,
VeyaAvduniy, is from the Eved,ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, did, performed, 
made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, 
he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, 
was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was 
elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, 
action, he made, he did, and in the form that it is used here, it means, and that they may 
serve me)

Here, Mosheh confronts Pharaoh, but he does NOT dialogue with Pharaoh, Mosheh simply states, 
what YHVH has said. Thus says YHVH, the Elohim of the Hebrews, How long will you   ָּת נְ אַ֔ מֵ
נֹ֖ת  עָ  MeAnta, refuse, LeAnah, to Humble yourself before Me? While this word, Anah, is ,לֵ
translated here in this verse as Humble, it also means, to answer, to heed, to pay attention to, 
respond, reply, and it means, witness. Therefore, when Moshe and Aharon say to Pharaoh, YHVH 
commands you, to send His people, Yisrael away, He is actually telling Pharaoh, that he wants him
to not only Humble Himself before YHVH, but  YHVH will MAKE him a first hand witness, of 
Yisrael, being set free and sent away from their bondage, or else, he Pharaoh, will find himself, 
himself, his country, and all of his people, afflicted, tormented, oppressed, and humbled, with 
more and more plagues, until he, actually does Humble himself before YHVH, and sends the 
people of Yisrael away, so that they can serve YHVH.

Furthermore, in verse 3, YHVH describes Himself as the Elohim of the Hebrews. The term 
Hebrew is used 32 times throughout Scripture; the first time is in Genesis 14:13, and the last time 
is in Revelation 16:16. The word Hebrew, י רִ֑  בְ ר ,Ivriy, is from the root word Avar  עִ  which ,עֲבַ
means to cross over to the other side or to move to a different condition, from a condition of 
being without YHVH Elohim in your life, and being in bondage,  to completely surrendering 
your whole life to YHVH, and being set free. 

Ephesians 2:12 That at that time (prior to knowing YHVH/Messiah the Words of the Living Torah 
made flesh) you were WITHOUT Messiah, (the word of the Living Torah made flesh) being 
ALIENS from the commonwealth of Yisrael, and STRANGERS from the Covenants of promise,
having no hope, and without Elohim in the world.

Elohim does NOT ONLY want Pharaoh to KNOW that the Yisraelites, ARE His people, and that 
He, YHVH, will change their direction and lead them to the home that He Himself has chosen for 
them, BUT, He also wants the people of His Yisrael, of that day, and the people of His Yisrael of 
today, which of course includes you and I, TO KNOW, that He will do all He can, to convince His 
people, Yisrael, to Teshuvah, to return to Him. YHVH wants Mosheh, Aharon and all the children 
of Yisrael, which of course includes us, TO KNOW that He, YHVH, will bring ALL of the people 
of His Yisrael, who are the people that willingly choose to surrender their hearts, minds, souls and 
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strength to Him, back to Himself, and that He will lead them into His kingdom, where we will 
experience everlasting life as the bride of Messiah. 

4 Else, IF you refuse to let My people go, behold, to morrow, I will bring the locusts into your 
coast:

ךָ) לֶֽ  בֻ גְ ה בִּ בֶּ֖  רְ חָ֛ר אַ  יא מָ בִ֥  י מֵ נִ֨  נְ י הִ מִּ֑  ת־עַ לֵּ֣חַ אֶ  שַׁ ה לְ תָּ֖  ן אַ אֵ֥  ם־מָ י אִ כִּ֛  
 כי אם מאן אתה לשלח את עמי—הנני מביא מחר ארבה בגבלך
Kiy Im Ma’en Atah LeShalecha Et Amiy Hineniy Meviy Machar Arbeh BiGvuleka, where 
the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, although, though,
thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, 
assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, 
nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, 
whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, Im, means, if, the 
word, Ma’en, מאן, means, to refuse, was irksome, was tedious, was careless, was slothful, 
was indolent, he rejected, he was unwilling, he caused someone to refuse, it is also the 
pronoun, who, the word, Atah, אתא or אתה, is also the personal pronoun, you, thou, to 
address a person in a familiar way, it also means, to come, he came back, he arrived, the 
word, LeShalecha, is form the word Shalach, שׁלח, which means, to send, sent, to stretch 
out, extend, extended, let loose, he sent a message, was dispatched, was transmitted, he was 
ordered to go, he sent away, sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was 
dismissed, he let loose, let go, set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means 
missile, weapon, it means hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the water, it 
means width, breadth, extension, it means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, 
the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah,
the First and the Last, the word, Amiy, is form the word Am which means, people, and in 
the form that it is used here it means, my people, the word, Hineniy, is from the word Hineh 
or Henah, הֵ֑נָּה , which means, to be agreeable, be pleased, was pleasant, afforded pleasure, 
pleased, was beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited from, enjoyed, 
gladdened, it is also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it means, here, 
hither, on this side of, and it also means, lo, behold, here, since, now, thus far, yet, the word,
Meviy, is from the word Bo, בּוא, which means, to go or come in, come, came, arrive, 
went, go, gone, enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought, 
brought in or out, caused to, led to, and the word Bo, בּא, means, he who comes, he who 

arrives, and as an adjective, it means, coming, subsequent, next, the word, Machar, מחר, as 
an adverb, means, tomorrow, in time to come, the morrow, time in front, the word, Arbeh,
ה בֶּ֖  רְ  means, locust, grasshopper, to devastate, rapid increase, it also means, cunning, the ,אַ

word, BiGvuleka, is from the word Gevul or Gebul, וּל ב֥  ,which means, border, frontier ,גְּ
boundary, borderline, limit, territory, district, province, it also means kneaded, mixing)

At this point, Pharaoh has not said a word, and Mosheh continues his monologue and says: IF you 
refuse to Shalach, if you refuse to send My people away, as YHVH has commanded you, then 
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behold, tomorrow, YHVH will bring the locusts into your coast: Mosheh does not wait for Pharaoh
to answer, and he continues his monologue in verse 5:

5 And they shall cover the face of the earth, that one cannot be able to see the earth: and they 
shall eat the residue of that which is escaped, which remains unto you from the hail, and shall eat 
every tree which grows for you out of the field:

ם֙) כֶ ת לָ אֶ֤רֶ  שְׁ נִּ ה הַ טָ֗ לֵ פְּ ר הַ יֶ֣תֶ ת־ כַ֣ל אֶ  אָ ץ וְ אָ֑רֶ  ת־הָ ת אֶ אֹ֣ רְ כַ֖ל לִ א יוּ לֹ֥  ץ וְ רֶ אָ֔ עֵ֣ין הָ ת־ ה֙ אֶ סָּ כִ וְ
ה דֶֽ  שָּׂ ן־הַ כֶ֖ם מִ  חַ לָ מֵ֥  צֹּ ץ הַ עֵ֔ ל־הָ ת־כָּ ל֙ אֶ  כַ אָ ד וְ רָ֔  בָּ ן־הַ  מִ
וכסה את עין הארץ ולא יוכל לראת את הארץ ואכל את יתר הפלטה 
 הנשארת לכם מן הברד ואכל את כל העץ הצמח לכם מן השדה
VeKisah Et Eyn HaAretz VeLo Yukal Lirot Et HeAretz VeAkal Et Yeter HaPeletah 
HagiSheret LaKem Min HaBarad VeAkal Et Kal HaEtz HaTzomeach Lakem Min HaSadeh,
where the word, VeKisah, ה סָּ  means, to cover, he covered, he hid, he concealed, it also ,כִּ
means new moon, the time when to moon is fully covered or not visible, the word, Et is the 
first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent, Messiah, the word, Eyn,
ין אֵ֥ , means, nothing, naught, none, non existence, expressing negation, without, lacking, 
less, powerless, helpless, there is not, there are not, there were not, I have not, you have 
not, it means to negate, deny, nullify, as an adverb it means, where, the word, HaAretz, 
means the land, the word, VeLo, means and no or and not, the word, Yukal, יכל or יכול 
which means, to be able, can, could, may, any at all ways, might, have power to overcome,
prevail, he recommended, entrusted, he delegated, deputed, to hold, contain, ability, 
capability, possibility, the word, Lirot, is from the word Ra’ah, ראה, means, see, cause you 
to see, saw, look, looked, appeared, was seen, he looked at, beheld, he perceived, he 
conceived, understood, he observed, considered, regarded, he chose, approved of, 
preferred, was seen, was visible, he appeared, showed himself, but it also means vulture, it 
means lung, lungs, the word, Et, is repeated, and these two letters, represent Messiah, the 
word, HaAretz, means, the land, the word, VeAkal, אכל, means, to eat, he ate, devoured, 
consumed, destroyed, he digested, burned, fed, nourished, was fed, was nourished, food, 
meal, the word, Et is repeated, and these two letters, represent Messiah, the word, Yeter,
 means, to remain, be left over, excessive, to be superfluous, great, had more than ,יתר
enough, remainder, remnant, abundance, excess, excellence, cord, string, hypotenuse, and
if we add the suffix letter Hey, we form the word, Yaterah, יתרה which means, abundance,

riches, surplus, balance, the word, HaPeletah, פּלטה, or פּליטה, means, deliverance, 
escape, throwing up, vomiting, ejection, it is from the word Pelet, which means, 
deliverance, escape. to escape, to rescue, the word, HagiSheret, שׁארis from the word 
Sha’ar, which means, to be left over, to remain, remainder, rest, was left behind, remained,
he survived, he spared, rest residue, remnant, it also means, leaven, he leavened, it means, 
flesh, food, flesh relation, blood relation, one obliged to take blood revenge, the word, 
LaKem, means to you, plural, the word, Min, means from, the word, HaBarad, means, the 
hail, the VeAkal, is the word Akal, אכל, repeated, and it means, to eat, he ate, devoured, 
consumed, destroyed, he digested, the word Et, is the first and last letters of the Hebrew 
Alephbet, and they represent Messiah, the word, Kal, means, all, the whole of, the word, 
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HaEtz, means, the tree, the word, HaTzomeach, is from the word Tzamach, צמח, which 
means, to sprout, spring up, grow, it sprang forth, appeared, shone, he caused to grow, the 
rain caused the earth to sprout, it means, plant, sprout, growth, swelling, ulcer, the word, 
Lakem, means, to you, the word, Min, means from, the word, HaSadeh, means, the field)

Mosheh continues and says. The locust shall cover the face of the earth, in such great numbers, 
that no one will be able to even see the earth, furthermore, they will eat, devour, and or consume, 
the residue of that which escaped, or remained unto you, after he hail, AND, the locust, will eat 
every tree which grows for you, out of the field. Now to an economy that is based on agriculture, 
that kind of catastrophic event is totally devastating news, for the country lives on what the ground
produces. But Mosheh does NOT stop there, he continues with more bad news, he says in verse 6: 

6 And they shall fill your houses, and the houses of all your servants, and the houses of all the 
Egyptians; which neither your fathers, nor your fathers’ fathers have seen, since the day that they 
were upon the earth unto this day. And he turned himself, and went out from Pharaoh.

יךָ ) תֶ֔ בֹ וֹת אֲ ב֣ אֲ תֶ֙יךָ֙ וַ  בֹ וּ אֲ א֤ א־רָ לֹֽ ר  שֶׁ֨ ם֒ אֲ יִ רַ צְ ל־מִ תֵּ֣י כָ  יךָ֮ וּבָ דֶ בָ ל־עֲ תֵּ֣י כָ  יךָ וּבָ תֶּ֜ וּ בָ א֨ לְ וּמָ
ה עֹֽ רְ ם פַּ עִ֥  א מֵ צֵ֖  יֵּ ן וַ יִּ֥פֶ  זֶּ֑ה וַ  יּ֣וֹם הַ עַ֖ד הַ ה  מָ֔ דָ הָ֣אֲ ל־ ם֙ עַ יוֹתָ וֹם הֱ יּ֗  מִ
ומלאו בתיך ובתי כל עבדיך ובתי כל מצרים אשר לא ראו אבתיך ואבות
 אבתיך מיום היותם על האדמה עד היום הזה ויפן ויצא מעם פרעה
UMalu Bateyka UBatey Kal Avadeyka UBatey Kal Mitzrayim Asher Lo Ra’u Avoteyka, 
VaAvot Avoteyka MiYom Heyotam Al HaAdamah Ad HaYom HaZeh VayiPen VaYetze 
Me’im Paroh, where the word, Umalu, is from the word Male, מלא, means, to be full, full 
price, fill, filled, was full, he filled, was filled, was accomplished, he fulfilled, completed, 
he confirmed, was filled, they massed themselves, full, complete, fullness, plenty, the 
word, Bateyka, is from the word, Beyt, בּית, means, house, home, family, school, it is also 
the name of the second letter of the Hebrew alphabet, it means domestic, to domesticate, 
and in the form that it is used here, it means your houses, the word, UBatey, is also from the 
word, Beyt, which means, house, and in the form that it is used here, it means, and the 
house of, the word, Kal, means, all, the whole of, the word, Avadeyka, is from the word 
Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, 
worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced 
labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was 
tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it 
means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did,
and in the form that it is used here it means, your servants, the word, UBatey, is the word, 
Beyt used a third time, and, as I said, it means, house, and in the form that it is used here, it 
means, and the houses of, the word, Kal, means, all, the whole of, the word, Mitzrayim, 
means, Egypt, the word, Asher, אשׁר, is the name of one of Ya’aqov’s sons, and his name 
means, to walk straight, to walk, he led, was in charge, was led, it means, to be happy, 
blessed happiness, was easy, prospered, called blessed, to strengthen, confirm, he 
authenticated, was corroborated, and as a pronoun it means, who, whom, whomsoever, 
whose, what, where, that, such as, which, with which, that which, then, and as an adverb 
and conjunction, it means, for, because, in order that, after, alike, as soon as, because, 
forasmuch, from, whence, howsoever, if so, wherein, though, until, whatsoever, when, 
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where, whereas, wherein, wherewith, whilst, whither, whomever; as it is, it is often 
accompanied by the personal pronoun expletively used to show the connection, the word, 
Lo, means no or not, the word Ra’u, is from the word Ra’ah, ראה, means, see, cause you to
see, saw, look, looked, appeared, was seen, he looked at, beheld, he perceived, he 
conceived, understood, he observed, considered, regarded, he chose, approved of, preferred,
was seen, was visible, he appeared, showed himself, but it also means vulture, it means 
lung, lungs, and in the form that it is used here it means, have seen, the word, Avoteyka, is 
from the word Av, אב, means, father, forefather, patriarch, ancestor, progenitor, head of the 
family, leader, chief, Elohim, master, teacher, important, great, origin, source, and it also 
means, young shoot, sprout, verdure, and in the form that it is used here, it means, your 
fathers, the word, VaAvot, is from the word Av, which means, father, and in the form that it 
is used here, it means and your father’s, the word, Avoteyka, is also form the word, Av, 
which means father, and in the form that it is used here it means, fathers, the word, MiYom, 
means from or since the day,  Heyotam, is from the word Hayah, היה, means, to be, exist, 
happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come or 
came to pass, come or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it 
was done, brought about, he caused something to become, he made, the word, Al, ל  ,עַ
means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, 
beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on account
of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, HaAdamah, means, the 
earth, the word, Ad, ד as a preposition and conjunction, means, to, unto, up to, even to, as ,עַ
far as, as long as, how, until, while, for, it is related to the word Ed, and it too, as a 
conjunction, means, to, unto, up to, even, until, while, and as a noun it means eternity, 
perpetuity, progress in time, it means booty, to take away, tear away, it means witness, 
testimony, menstruation, to count, to reckon, consider, he prepared himself, it means 
ornament, jewel, choice, best, it also the heart of the word Moed, which speaks of YHVH’s 
festivals, His weekly and yearly Feasts, His appointed times, the times where Yisrael is to 
stop what they are doing and rehearse the type of Life that they will live, in the kingdom of 
Elohim for eternity, the word,  HaYom, means, the day, the word, HaZeh, means, this, the 
word, VayiPen, is from the word Panah, פּנה, which means, to turn, he passed away, 
vanished, he turned toward, he turned and looked, looked, looked at, considered, prepared,
regarded, he freed himself, was free, was at leisure, was removed, he eased nature, eased 
himself, he removed, cleansed, emptied, he vacated, evacuated, was removed, was 
emptied, he became free, had leisure, he turned, was directed, was disengaged, it also 
means cornered, the word, VaYetze, יצא, means, to go or come out, bring out, went out, 
goes forth, went forth, burst forth, brought or bring forth, bloomed, he brought out, 
brought forth, carried out, he released, discharged, he excluded, he spent, he published, 
Me’im, ם עִ֥   ,means, from, literally means, away from being together with, the word ,מֵ
Paroh, means Pharaoh) 

In this verse, Mosheh tells Pharaoh, that the locusts will fill your houses, and the houses of all 
your servants, and the houses of all the Egyptians; in other words, this will be so bad, because it 
will be greater than what any of your fathers, or your fathers’ fathers have seen, since the day that 
they were upon the earth, even unto this day. As I mentioned before, YHVH does not do anything 
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at half measure, He wants to make sure that they get the point that He is trying to get across to 
them.

Now after Mosheh has finished telling Pharaoh what YHVH will do, he does NOT wait for a 
response, And Mosheh turned himself, and went out from Pharaoh.

But before we go on, we have to ask ourselves, is there more that we can glean out of this verse, 
IS YHVH telling us something else, can the locusts invasion of Egypt, which is a shadow picture 
of the world, be a warning of a future event that will happen? 

We have to ask ourselves, Why were the locust brought upon the people of Egypt by YHVH? It 
was because of the stubbornness and wickedness of the leaders of Egypt, who represent, or are a 
shadow picture of the world system of the day, the man made evil system that is absolutely void of
any of the Words of the inerrant and everlasting teaching and instructions of YHVH, void of the 
words of His Torah of Life. Therefore, since they do NOT KNOW, NOR WANT TO KNOW, any 
of His Words of Wisdom, contained in YHVH’s Torah of Life, they have chosen to rely on their 
man made doctrines, the multitude of their man made imaginary gods, and their finite wisdom, the 
very same wisdom that YHVH Elohim calls foolishness, upon which they have created their man 
made system, that is still running strong today, it is a system that denies that YHVH IS the Creator 
and orchestrator of ALL things, past, present and future, a system that is run by and through, the 
hearts of men, hearts that are filled with their LUSTFUL WAYS and PERVERSIONS, and 
according to Jeremiah 17:9 The heart of man IS deceitful above ALL things, and desperately 
wicked: who can know it?

The word Locust in Hebrew is Arbeh, ה בֶּ רְ and you could say that it is from two root words, one ,אַ

is Arav or Arab, ב רָ  which uses the exact same letters, but without the letter Hey in it. It is made ,אֲ

up of the letter Aleph, the letter Resh and the letter Bet: it is Strong’s number H694, ב רָ  ,ărâb'  ,אֲ
ar-awb', it is from Strong’s number H693, and it means, ambush, lying in wait, lurking place, lair, 
it also means, Arab, and it is the name of a place in Palestine, and the other root word is Rabah,
בה .which means, was or became much, many, numerous, was multiplied, became great ,רָ

Furthermore, the word Locust, is used seven (7) times in this chapter and the number seven in 
Scripture expresses the completeness of YHVH's plan, and that nothing will escape from His 
power, and that His plan of redemption onto salvation, WILL, in His Timing, come to fruition, 
and, eternal Life will be awarded to those who willingly and lovingly chose to believe, follow, and 
obey ALL the Words of His inerrant and everlasting teaching and instructions, the Words of His 
Torah of Life. BUT, eternal damnation, manifested as the second death, on Judgment Day, is what 
awaits the people who willingly refuse to believe, follow, and obey His Commandments, the 
Words of His Torah of Life. I believe that this is YHVH’s way of telling us, that our everyday Life 
choices, the way we conduct our lives on a daily basis, WILL INDEED DETERMINE OUR 
FATE, BUT YHVH's perfect plan of redemption onto salvation WILL NOT BE CHANGED, it is 
set in Stone, in Eben, which is the Hebrew word for stone, and the word Eben is a composite 
word, made up of the word Av or Ab, which means Father, and the word Ben, which means Son, 
therefore YHVH’s plan of redemption onto salvation, is based on the foundational principles of 
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our heavenly Father and His Son, our Messiah, the Words of the Living Torah made flesh. 
Salvation or damnation, were the choices in the garden and they are the very same choices that we 
face today, and forever. 

Let me ask you a question, would you say that the people who make up the nations of Islam or 
those that adhere to the spirit of Islam, have made inroads into just about every country in the 
world today, and that they are becoming dominant in many of those countries? This is another 
indication to me, that we are approaching end times, and that the plague of the Locusts that came 
upon Egypt, which represents the world system of the day, will again come upon the world system 
of today, as prophesied in the book of Revelation. 

The prophecy of the Locust, the Arbeh, ה בֶּ רְ is being fulfilled as we speak. It says in verse 5 that ,אַ
they will eat or devour every tree in the field. The word tree in Scripture is used at times as a 
metaphor for men, Mark 8:24 And he looked up, and said, I see men as trees, walking. 

The word field in Scripture often represents the world. Matthew 13:38 The field IS the world; the 
good seed are the children of the kingdom; but the tares are the children of the wicked one.

Therefore I believe, that unless fundamental Islam, and those that have that same evil spirit, repent
and turn from their desire to kill and destroy the people of YHVH’s Yisrael, they themselves will 
be destroyed, down to the last man that does not repent from those evil thoughts and desires, in 
the same manner that YHVH cast all of the locust (Arbeh) into the sea by a strong west wind, a 
Qadem Ruach, and ancient Spirit, and they were all destroyed by the Hand of YHVH. The 
SPIRIT that is within Islam today, IS the same SPIRIT that was within Pharaoh of old. They rebel
against YHVH, and they absolutely refuse to acknowledge the Elohim of Abraham, Yitzchaq, and 
Ya’aqov as the Creator of all things. Furthermore, they have created their own man made 
imaginary god, and named him Allah, and because of the Antisemitism that is prevalent throughout
the world today, they feel they are invincible, BUT, as we will see, when we read the rest of the 
story, Pharaoh was introduced to YHVH, and because Pharaoh and his people, rejected YHVH and
His Words, it was disastrous for Pharaoh and ALL the people of Egypt, and when YHVH 
manifests Himself to the people of Islam, that have the same spirit that Pharaoh had, when he 
wanted to, and tried to, destroy the people of YHVH’s Yisrael, they WILL EXPERIENCE the 
very same disastrous effects that Egypt did, they will be destroyed, as well as anyone else for that 
matter, that DARES to come against the people of YHVH’s Yisrael. 
Genesis 12:3 And I will BLESS them that BLESS you, and CURSE him that CURSE you: and 
in you shall all families of the earth be blessed. 

7 And Pharaoh’s servants said unto him, How long shall this man be a snare unto us? Let the 
men go, that they may serve YHVH their Elohim: do you NOT KNOW YET, that Egypt is 
destroyed?

וּ ) ד֖ בְ יַֽעַ  ים וְ נָשִׁ֔ הָ֣אֲ ת־ ח֙ אֶ לַּ שׁ שַׁ מוֹקֵ֔ נוּ֙ לְ זֶ֥ה לָ֙ ה  יֶ֨ הְ י֙ יִ  תַ ד־מָ יו עַ לָ֗ ה אֵ עֹ֜ רְ י פַ דֵ֨  בְ וּ֩ עַ ר יֹּאמְ  וַ
ם יִ רָֽ  צְ ה מִ דָ֖  בְ י אָ כִּ֥ ע  דַ֔  ם תֵּ טֶ֣רֶ  הֶ֑ם הֲ י וָ֣ה אֱלֹהֵ ה ת־יְ  אֶ
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ויאמרו עבדי פרעה אליו עד מתי יהיה זה לנו למוקש—שלח את האנשים
 ויעבדו את יהוה אלהיהם הטרם תדע כי אבדה מצרים
VaYomru Avdey Paroh Elayv Ad Matay Yihyeh Zeh Lanu LeMoqesh Shalach Et 
HaAnashiym VeyaAvdu Et YHVH Eloheyhem HaTerem TeDa Kiy Avdah Mitzrayim, where
the word, VaYomru, is from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, said, 
spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to
say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, 
speech, saying, utterance, the word, Avdey, is from the word Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to
serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, 
obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, 
cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, 
he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, 
worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, and in the form that it is used 
here it means, his servants, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, Elayv, ֙ו י לָ ,means ,אֵ

to or unto him, the word, Ad, ד  ,as a preposition and conjunction, means, to, unto, up to ,עַ
even to, as far as, as long as, how, until, while, for, it is related to the word Ed, and it too, 
as a conjunction, means, to, unto, up to, even, until, while, and as a noun it means eternity, 
perpetuity, progress in time, it means booty, to take away, tear away, it means witness, 
testimony, menstruation, to count, to reckon, consider, he prepared himself, it means 
ornament, jewel, choice, best, it also the heart of the word Moed, which speaks of YHVH’s 
festivals, His weekly and yearly Feasts, His appointed times, the times where Yisrael is to 
stop what they are doing and rehearse the type of Life that they will live, in the kingdom of 
Elohim for eternity, the word, Matay, מתי, is an adverb, which means, when, until, how 

long, the word Yihyeh, is from the word Hayah, היה, means, to be, exist, happen, shall 
happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come or came to pass, 
come or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, 
brought about, he caused something to become, he made, the word Zeh, זֶ֣ה , is a pronoun 
which means, this, that, which, who, hence, then, here, the word, Lanu, means, to or unto 
us, the word, LeMoqesh, ׁמוקש, means, snare, obstacle, mine, to lay a bait, lay snares, laid

mines, and ׁמקש, Moqesh, means, to mine, he mined, laid mines, and it also means, key of 

a typewriter, the word, Shalach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, extend, extended,
let loose, he sent a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent
away, sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, 
let go, set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it 
means hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, 
extension, it means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Et, is the 
first and last letters of the Hebrew Alephbet and they represent Messiah, the First and the 
Last, the word HaAnashiym, שִׁ֑ים נָ  which means ,אישׁ ,means, men, it is the plural of Ish ,אֲ

man, and is related to the word Enosh, ׁנ֑וֹש  ,which means, people, mankind, to be manly ,אֱ
people, nation, human race, personification, anthropomorphism, severe, incurable, mortal, 
son of Seth, the word,  VeyaAvdu, is from the word Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, 
he worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, 

14



servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, 
cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, 
he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, 
worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, and in the form that it is used 
here, it means and let them serve, the word, Et, is repeated an it is defined above, the word, 
YHVH is the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Eloheyhem, means, their 
Elohiym and the word Elohiym, means, mighty ones, Judges, Powers, the word, HaTerem, 
is from the word, Terem, טרם, which, means, to do before, he did before, he anticipated, 
preceded, and as an adverb, it means, not yet, before, ere, literally meaning, newness, 
beginning, TeDa, is from the word Yada, ַידע, means, to know, he knew, he perceived, 
observed, he considered, became acquainted with, he had sexual intercourse with, he knew 
how, was cunning, was made known, was known, became known, he assigned, appointed, 
made definite, he informed, it is from the word, Da, ַדע, means, knowledge, wisdom, the 

word,  Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, although, though, 
thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, 
assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, 
nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, 
whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, Avdah, ה דָ֖  בְ  ,אָ
means, a lost thing, loss, it is from the word, Avad or Abad, which means, to perish, 
destroyed), the word, Mitzrayim, means, Egypt)

Here we are told that Pharaoh’s servants say to him, How long shall this man, Mosheh, be a snare
unto us? And together, they advise Pharaoh to send the people of Yisrael away, that they may 
serve YHVH their Elohim. Next Pharaoh’s servants take a very bold step, and they tell Pharaoh, 
do you NOT KNOW YET, that Egypt is destroyed? They had to be desperate to confront Pharaoh 
in that manner!

We also have to remember, what we were told in verse 1, that NOT only was Pharaoh’s heart, 
hardened, but so were the hearts of his servants hardened, BUT unlike Pharaoh, his servants, can 
now see, that their many gods cannot compete with YHVH’s power, therefore, they seem to 
understand what Pharaoh refuses to acknowledge, and that is, IF this man, Mosheh, and His 
Elohim, continue to bombard Egypt with more and more plagues, then not only will the country be
lost, but so will al the people be destroyed.
 
8 And Mosheh and Aharon were brought again unto Pharaoh: and he said unto them, Go, serve 
YHVH your Elohim: BUT who are they that shall go?

י ) מִ֥ כֶ֑ם  י וָ֣ה אֱלֹהֵ ה ת־יְ וּ אֶ ד֖ בְ וּ עִ כ֥ ם לְ הֶ֔ לֵ ר אֲ יֹּ֣אמֶ  ה וַ עֹ֔ רְ ל־פַּ ן֙ אֶ רֹ הֲ ת־אַ אֶֽ  שֶׁ֤ה וְ  ת־מֹ ב אֶ יּוּשַׁ֞ וַ
ים כִֽ  לְ הֹ י הַ מִ֖   וָ
ויושב את משה ואת אהרן אל פרעה ויאמר אלהם לכו עבדו את יהוה 
 אלהיכם מי ומי ההלכים
VayoShav Et Mosheh VeEt Aharon El Paroh Vayomer Alehem Leko Ivdu Et YHVH 
Eloheykem Miy VaMiy HaHolkiym, where the word, VayoShav, is from the word, Shuv,
 ,which means, to return, turn back, bring back, put back, fully restore, come again ,שׁוּב
go again, he did again, repeated, to answer, comply with, he became, he repented, he 

15



returned from his evil ways, he returned to YHVH, he brought back, took back, restored, he 
caused to return, he answered, replied, he reversed, revoked, to turn away, apostatize, was 
rebellious, he behaved wildly, was refractory, was rebellious, the word, Et, is the first and 
last letters of the Hebrew Alephbet and they represent Messiah, the First and the Last, the 
word or name, Mosheh, means, drawn out of the water, the word, VeEt is the word Et, 
repeated, and it is defined above, the word or name, Aharon, ֙ן  רֹ הֲ is the name of Mosheh’s ,אַ

brother and his name means,  teacher, lofty, plucked out, the word, El, ל  denotes, motion ,אֶ
toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also 
the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun 
meaning nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses 
prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word, Paroh, means 
Pharaoh, the word, VaYomer is from the word Amar, אמר, which means, to say, saying, 
said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he 
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, 
word, speech, saying, utterance, Alehem, means to or unto them, the word, LeKu, is from 
the word, Halak, הלך, means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, travel, 
go away, disappear, continue, he went away, departed, he walked about, he proceeded, 
continued, he went reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he 
brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the 
word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, something to go by, your 

personal day to day walk, the word, Ivdu, is from the word Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to 
serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, 
obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, 
cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, 
he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, 
worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, and in the form that it is used 
here it means, you serve, the word, Et, is repeated again, and these two letters represent 
Messiah, the word, YHVH, is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Eloheykem,
means your Elohim, and Elohim, means, mighty ones, judges, powers, the word, Miy, י  is ,מִ
the pronoun, who, whose, whoever, someone, anyone,  the word, VaMiy, is the word Miy 
repeated and it means, and who, the word, HaHolkiym, is from the word Halak, הלך, 
means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, 
continue, he went away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he went 
reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, traveller, 
wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the word Halakah,
 which means, law, rule, traditional law, something to go by, your personal day to ,הלכּה
day walk, and in the form that it is used here, it means, the ones going)

In verse 7 we are told that Mosheh and Aharon left the presence of Pharaoh, before Pharaoh, had 
the opportunity to respond to their proclamation, that if Pharaoh did NOT send the people of 
Yisrael away, that YHVH was going to send the locusts upon the land, and here in verse 8 we are 
told, that before YHVH sent the locusts, Pharaoh sent for them, and Mosheh and Aharon were 
brought before Pharaoh: and he said unto them, Go, serve YHVH your Elohim: 
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Now at this point, it appears that Pharaoh has had a change of heart and that he capitulated, it 
appears that he has agreed to indeed send the people of Yisrael away, BUT, then, Pharaoh asks 
Mosheh a question, he says:

BUT WHO are they that shall go? In the past, Mosheh has made it very clear to Pharaoh, that 
everyone last one of the children of Yisrael, young and old alike, will go, along with our flocks and
our herds. And in the next verse Mosheh once again reiterates, who will be leaving with him, 
Mosheh says:

9 And Mosheh said, We will go with our young and with our old, with our sons and with our 
daughters, with our flocks and with our herds will we go; for we must hold a feast unto YHVH.

וָ֖ה ) ה ג־יְ י חַ כִּ֥ ךְ  וּ֙ נֵלֵ֔ רֵ֙נ  קָ בְ נֵ֤נוּ וּבִ צֹא  נוּ בְּ נוֹתֵ֜ בְ ינוּ וּבִ נֵ֨ בָ לֵ֑ךְ בְּ נֵ֖ינוּ נֵ  קֵ זְ ינוּ וּבִ רֵ֥  עָ נְ ה בִּ שֶׁ֔ ר מֹ יֹּ֣אמֶ  וַ
נוּ לָֽ ,  
ויאמר משה בנערינו ובזקנינו נלך בבנינו ובבנותנו בצאננו ובבקרנו נלך 
 כי חג יהוה לנו
VaYomer Mosheh BiNareynu UviZqeniynu Nelek BaBaneynu UviBenotenu BeTzonenu 
UviBeqarenu Nelek Chag YHVH Lanu, where the word, VaYomer is from the word, Amar,
 ,which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered ,אמר
he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to 
be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word or name Mosheh, 
means, drawn out of the water, the word, BiNareynu, is from the word Na’ar, נער, means, 
boy, lad, youth, young man, servant, boyhood, it also means to shake, shake out, shake off, 
stir, he shook himself free, was shaken out, he bestirred himself, was poured out, was 
emptied, to bray, to roar, growled, the word,  UviZqeniynu, is from the word, Zaqen, זקן, 
means, old, old man, elder, scholar, grandfather, beard, or bearded one, grew old, made 
old, was made old, and in the form that it is used here it means, and with our old, the word, 
Nelek, is from the word Halak, הלך, which means, to go, going, follow, followed, went, 
walk, walked, travel, go away, disappear, continue, he went away, departed, he walked 
about, he proceeded, continued, he went reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led 
away, he carried, he brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, 
it is related to the word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, something 
to go by, your personal day to day walk, and in the form that it is used here, it means, the 
ones going, and in the form that it is used here, it means, will go, the word, BeBaniynu, is 
from the word Ben, which means, son, and in the form that it is used here, it means, with 
our sons, the word, UviBenotenu, is from the word Bat, which means, daughter, and in the 
form that it is used here, it means, and with our daughters, the word, BeTzonenu, is from 
the word, Tzon, צאן or צאון which means, a flock of small cattle, sheep, goats, and in the 
form that it is used here it means, and with our flocks, the word UviBeqarenu, is from the 
word, Baqar, ר קָ֛   means, cattle, herd, oxen, the plowing animal, it means cowherd, it ,בָּ
means to cleave, to split, examined, investigated, he sought, he distinguished, visited, 
attended, he criticized, reviewed, censured, was inquired into, was examined, it also means 
to abandon, and with different vowel points it is the word Boqer which means, morning, the 
breaking through of daylight, and in the form that it is used here, it means, and with our 
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herds, the word,  Nelek, is the word Halak, repeated, and it means, to go, going, follow, 
followed, went, walk, walked, travel, go away)

Here in verse 9, Mosheh tells Pharaoh once again,  We will go with our young and with our old, 
with our sons and with our daughters, with our flocks and with our herds will we go; for we must
hold a Feast unto YHVH. Throughout their history, and even today, the people of Yisrael will 
NOT leave anyone behind, especially the most vulnerable ones, the women, the children and the 
elderly.

10 And he said unto them, Let YHVH be so with you, as I will let you go, and your little ones: look 
to it; for evil is before you.

נֶ֥גֶד ) עָ֖ה   י רָ כִּ֥ וּ  א֕ כֶ֑ם רְ  פְּ ת־טַ אֶֽ  כֶ֖ם וְ  תְ לַּ֥ח אֶ  שַׁ שֶׁ֛ר אֲ  אֲ ם כַּ כֶ֔ מָּ ה֙ עִ הוָ כֵ֤ן יְ י  הִ֨ ם יְ הֶ֗ לֵ ר אֲ יֹּ֣אמֶ  וַ
ם כֶֽ נֵי   ,פְּ
  ויאמר אלהם יהי כן יהוה עמכם כאשר אשלח אתכם ואת טפכם ראו כ
VaYomer Alehem Yehiy Ken YHVH Imakem KaAsher AShalach Etkem VeEt Tapekem 
Re’u Kiy Ra’ah Neged Paneykem, where the word, VaYomer, is from the word, Amar, אמר,
which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he 
said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be 
high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, Alehem, means, to or 
unto them, the word, Yehiy, is form the word Hayah, היה, means, to be, exist, happen, 
shall happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come or came to 
pass, come or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it was 
done, brought about, he caused something to become, he made, the word, Ken, ן כֵֽ , as an 
adjective means, right, truthful, honest, just, surely, it is so, he did so, rightly so, thus, to be 
set up, established, be firm, it also means base, stand, pedestal, to put or place, as an adverb 
it means, so thus, so that, yes, establish, confirm, it also means, base, stand, pedestal, it also 
means louse, insect, lice, the word, YHVH, is the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the 
word, Imakem, means, with you, plural, the word, KaAsher, שֶׁ֧ר  אֲ  means, as, when, as ,כַּ
you, according to, as we, when you, when we, the word, Ashalach, is from the word 
Shalach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he sent a 
message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent off, was
dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set free, he 
stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, it also 
means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, extension, it means
a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Etkem, means, you, plural, the 
word, VeEt, is the from the word, Et, and these are the first and last letters of the Hebrew 
Alephbet, and as such, they represent Messiah, the First and the Last, the word, Tapkem, is 
from the word, Taph, טף, which means, the tripping gate of children, children, little ones, 
families, weaker one, basically this word signifies members of a nomadic tribe who are 
not able to march, or who can only march to a limited extent, the word, Re’u, is from the 
word Ra’ah,  ראה, means, see, cause you to see, saw, look, looked, appeared, was seen, he
looked at, beheld, he perceived, he conceived, understood, he observed, considered, 
regarded, he chose, approved of, preferred, was seen, was visible, he appeared, showed 
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himself, but it also means vulture, it means lung, lungs, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, 
because, for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, 
like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, 
doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, 
since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it 
means, burning, branding, the word, Ra’ah, עָ֥ה   ,means, evil, wickedness, distress, misery ,רָ
injury, ill favoured, harm, hurt, wrong, but it also means friend, companion, female friend, 
companion, fellow woman, it also means to pasture, tend, graze, he or she led the flock, 
directed, guided, ruled, it also means to think, have the intention, strive, the word, Neged,
 ,means, to rise, be high, be conspicuous, to stand before, counterpart or mate ,נגד
especially with preposition, over against or before, usually, he led, stretched, drew, dragged, 
attracted, leader, ruler, was courageous, was against, opposed, contradicted, resister, he 
made known, announce, discerned, declared, reported, told, he beat, struck, hammered, 
aloof,  far off, from, over, presence, other side, other sight, to view, it also means one who 
tugs a boat, and here it is translated as before, the word, Paneykem, is from the word 
Paniym, פּנים, which means, face, countenance, presence, forepart, before, before me, in 
front of me, front part, front, in front, meet, surface, level, appearance, manner, way, 
wrath, anger, inside, interior, it is also the plural of the word Peh, which means, mouth, 
speech, saying, command, opening, orifice, and in the form that it is used here, it means, 
your face)

Here Pharaoh seems to agree to send the people of Yisrael away, and he says to Mosheh, I will 
send you away, and your little ones, BUT then Pharaoh says, ּו א֕ כֶ֑ם רְ  פְּ ת־טַ אֶֽ   ,and Aleph Tav ,וְ
Tapkem, which means the tripping gate of children, children, little ones, families, weaker one, 
basically, this word signifies members of a nomadic tribe who are NOT able to march, or who can 
only march to a limited extent, Reu, means, see, or look to it, ם כֶֽ נֵי נֶ֥גֶד פְּ עָ֖ה   י רָ כִּ֥ ,  Kiy, for, Ra’ah,
evil wickedness, distress, misery, injury, harm, hurt, wrong, Neged, will rise before you and be 
conspicuous, it will be in your face. What Pharaoh is saying, IS, you cannot take your children 
with you, because there is too much evil out there, and they could be hurt or perish, and therefore, 
Pharaoh tells Mosheh, the men can go, BUT the children can’t go, and if the chidren can’t go, then
that means, the women have to stay behind to look after the kids, and since the elderly would slow 
you down, then they cannot go also. All this information is gathered from the word, Tapkem. 
Therefore Pharaoh says to Mosheh, in verse 11:  

11 Not so: go now you that are men, and serve YHVH; for that, you did desire. And they were 
driven out from Pharaoh’s presence.

נֵ֥י )  ת פְּ אֵ֖  ם מֵ תָ֔ שׁ אֹ גָ֣רֶ  יְ שִׁ֑ים וַ  קְ בַ תֶּ֣ם מְ  הּ אַ תָ֖  י אֹ כִּ֥ ה  הוָ֔ ת־יְ וּ אֶ ד֣ בְ עִ ים֙ וְ רִ בָ גְּ נָ֤א הַ וּ־ כֽ ן לְ א כֵ֗ לֹ֣
ה עֹֽ רְ  פַ
לא כן לכו נא הגברים ועבדו את יהוה—כי אתה אתם מבקשים ויגרש 
(אתם מאת פני פרעה
Lo Ken Leku Na HaGevariym VeIvdu Et YHVH Kiy Otah Atem MeVaqehiym VayeGaresh 
Otam Me’Et Peney Paroh, where the word, Lo, means, no or not, the word, Ken, ן כֵֽ , as an 
adjective means, right, truthful, honest, just, surely, it is so, he did so, rightly so, thus, to be 
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set up, established, be firm, it also means base, stand, pedestal, to put or place, as an adverb 
it means, so thus, so that, yes, establish, confirm, it also means, base, stand, pedestal, it also 
means louse, insect, lice, the word, LeKu, is from the word Halak, הלך, means, to go, 
going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, continue, he went 
away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he went reluctantly, was gone, 
moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood,
frame of mind, road tax, it is related to the word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, 

traditional law, something to go by, your personal day to day walk, the word, Na, נָ֣א , means,
please, I pray, I beseech you, welcome, go to, Go now, then, and as an adjective, it means, 
raw, half done, it is related to the word Ana, נָ֣א  which means, ah, now, I or we beseech ,א

you, I or we pray, the word, HaGevariym, is from the word, Gabar, גבר, which means, to be
strong, overpower, overbearing behaviour, he conquered, grew mighty, increased, he 
strengthened, he prevailed, he behaved himself proudly, he strengthened himself, confirmed,
gathered strength, it means, man, male, warrior, hero, a strong young man, it also means, a
cock, a rooster, the word, VeIvdu, is from the word Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he
worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, 
servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, 
cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, 
he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, 
worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, the word, Et, is the first and last 
letters of the Hebrew Alephbet, and they represent, Messiah, the First and the Last, the 
word, YHVH, is the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, 
because, for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, 
like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, 
doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, 
since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it 
means, burning, branding, the word, Otah, ּה תָ֜  ,means, her or it, the word, Atem, means ,אֹ

you, plural, the word, MeVaqeshiym, is from the word, Baqash, ׁבּקש, which means, to ask,
require, to quest, to search, seek, he strived, he agitated, he searched, examined, sought, he 
begged, prayed, he intended, aimed to, was summoned, request, entreat, wish, desire, and in 
the form that it is used here it means, you were seeking, or you did desire, the word, 
VayeGaresh, is from the word, Garash, ׁגּרש, means, to drive away, drive out, expel, deport, 
to divorce, he drove away, sent away, it produced, yielded, was driven away, was expelled, 
it raged, was stormy, and in the form that it is used here it means, and he drove them, the 
word, Otam, means, they, the word, MeEt, means from, the word, Peney, is from the word 
Paniym, פּנים, means, face, countenance, presence, forepart, before, before me, in front of 
me, front part, front, in front, meet, surface, level, appearance, manner, way, wrath, anger, 
inside, interior, it is also the plural of the word Peh, which means, mouth, speech, saying, 
command, opening, orifice, the word, Paroh, means, Pharaoh)

Here we see that Pharaoh stipulates the conditions, upon which he is ready to send the people of 
Yisrael away, and he says: Not so Mosheh: go now you that are men, and serve YHVH; for that, 
you did desire. And they were driven out from Pharaoh’s presence. As you can see, Mosheh was 
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not allowed to speak, for as soon as Pharaoh stipulated his conditions, we are told that Mosheh and
Aharon were ushered out of his presence.

12 And YHVH said unto Mosheh, Stretch out your hand over the land of Egypt for the locusts, that
they may come up upon the land of Egypt, and eat every herb of the land, even all that the hail has
left.

ל֙ )  יֹאכַ  ם וְ יִ רָ֑  צְ ץ מִ אֶ֣רֶ ל־ ל עַ יַ֖עַ  ה וְ בֶּ֔ רְ אַ בָּֽ ם֙  רַ֙יִ  צְ ץ מִ אֶ֤רֶ ל־ ךָ֜ עַ ה יָדְ טֵ֨ ה נְ שֶׁ֗ ל־מֹ ה אֶ הוָ֜ ר יְ אמֶ יֹּ֨  וַ
ד רָֽ  בָּ יר הַ אִ֖  שְׁ ר הִ שֶׁ֥  ל־אֲ אֵ֛ת כָּ ץ  רֶ אָ֔ ב הָ עֵ֣שֶׂ ל־ ת־כָּ  אֶ
ויאמר יהוה אל משה נטה ידך על ארץ מצרים בארבה ויעל על ארץ 
 מצרים ויאכל את כל עשב הארץ את כל אשר השאיר הברד
VaYomer YHVH El Mosheh Neteh Yadka Al Eretz Mitzrayim BaArbeh VeyaAl Al Eretz, 
Mitzrayim, VeyoKal Et Kal Esev HaAretz Et Kal Asher HiShiyr HaBarad, where the word, 
VaYomer is from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you told, 
uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to 
say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, 
utterance, the word YHVH is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, El, means, 
to or unto, the word or name, Mosheh, means, drawn out of the water, the word, Niteh,
 means, to stretch or spread out, extend, incline, bend, turn to, conform to, he spread ,נטה
out, bent, he turned, turns aside, he thrust aside, thrust away, he perverted judgment, it is 
used 60 times as, stretch out, 28 times as, incline, 16 times as, turn, 15 times as, stretch 
forth, 13 times as, turn aside, 8 times as, bow, 8 times as, decline, 8 times as, pitched, 5 
times as, bow down, 5 times as, turn away, 5 times as, spread, 4 times as pervert, 4 times as, 
stretch, 3 times as, wrest, 3 times as, outstretched, 2 times as, carried aside, and it is used 
miscellaneously 20 times as, afternoon, apply, deliver, go down, be gone, intend, lay, let 
down, offer, overthrown, prolong, put away, show, take aside, cause to yield, the word, 
Yadka, is from the word, Yad, which means, hand, and in the form that it is used here, it 
means, your hand, the word, Al, ל  means, height, upper part, and as a preposition, it ,עַ
means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, 
concerning, about, because of, on account of, together with, it also means, yoke, to insert, 
thrust in, the word, Eretz, means, land, ground, earth, the word, Mitzrayim, means, Egypt, 
the word, BaArbeh, ה בֶּ֖  רְ  means, locust, grasshopper, to devastate, rapid increase, it also ,אַ
means cunning, the word, VeyaAl, is the word Al, repeated, and in the form that it is used 
here, it means, that they may go, the word, Al, is repeated, and it means, on or upon, the 
word, Eretz, means, land, earth, ground, the word, Mitzrayim, means, Egypt, the word, 
VeYokal, is from the  the word, Akal, אכל, which means, to eat, he ate, devoured, 
consumed, destroyed, he digested, burned, fed, nourished, was fed, was nourished, food, 
meal, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet and they represent 
Messiah, the First and the Last, the word, Kal, means, all, the whole of, the word, Esev,
ב עֵ֚שֶׂ , means, herb, herbage, grass, to cover with grass, to weed out, the word, HaAretz, 
means, the land, the earth, the ground, the word, Et, is repeated, and these two letters 
represent Messiah, the word, Kal, means, all, the whole of, the word,  Asher, אשׁר, is the 
name of one of Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, to walk, he led, was in
charge, was led, it means, to be happy, blessed happiness, was easy, prospered, called 
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blessed, to strengthen, confirm, he authenticated, was corroborated, and as a pronoun it 
means, who, whom, whomsoever, whose, what, where, that, such as, which, with which, 
that which, then, and as an adverb and conjunction, it means, for, because, in order that, 
after, alike, as soon as, because, forasmuch, from, whence, howsoever, if so, wherein, 
though, until, whatsoever, when, where, whereas, wherein, wherewith, whilst, whither, 
whomever; as it is, it is often accompanied by the personal pronoun expletively used to 
show the connection, the word, HiShiyr, is from the word, Sha’ar, שׁאר, means, to be left 
over, to remain, remainder, rest, was left behind, remained, he survived, he spared, rest, 
residue, remnant, it also means, leaven, he leavened, it means, flesh, food, flesh relation, 
blood relation, one obliged to take blood revenge, the word, HaBarad, means the hail)

Now, since Pharaoh, through the conditions that he has imposed upon Mosheh and the people of 
Yisrael, is refusing to obey YHVH, and send the children of Yisrael away, and since he 
unceremoniously had Mosheh and Aharon ushered out of his presence, YHVH says to Mosheh, 
Stretch out your hand over the land of Egypt for the locusts, that they may come up upon the land 
of Egypt, and eat every herb of the land, even all that the hail has left.

You would think that YHVH would be angry because of the situation, because of Pharaoh’s refusal
to send His people Yisrael away as He commanded him, and I am sure, that many people believe 
that He was very angry, BUT, IF YHVH was indeed angry with Pharaoh, He could have easily 
slain Pharaoh then and there, BUT that is NOT what YHVH did, instead, He tells Mosheh, stretch 
for your hand over the land of Egypt, for the Locust. This tells me that YHVH is willing to give 
Pharaoh, yet another chance at repenting from his sinful rebellious ways, therefore my friends, we 
are to see this AS the Grace of YHVH Elohim in action. 

13 And Mosheh stretched forth his Rod over the land of Egypt, and YHVH brought an east wind 
upon the land all that day, and all that night; and when it was morning, the east wind brought the 
locusts.

וּא ) ה֖ יּ֥וֹם הַ ל־הַ ץ כָּ רֶ אָ֔ ים֙ בָּ דִ וּחַ קָ הַ֤ג ר֥  ה נִ וַֽיהוָ֗ ם֒  יִ רַ צְ ץ מִ אֶ֣רֶ ל־ הוּ֮ עַ טֵּ ת־מַ שֶׁ֣ה אֶ  ט מֹ יֵּ֨ וַ
ה בֶּֽ  רְ אַ ת־הָ א אֶ שָׂ֖ ים נָ דִ֔  קָּ חַ֙ הַ ר֙וּ ה וְ יָ֔ ר הָ קֶ בֹּ֣ ה הַ לָ לָּ֑יְ  ל־הַ כָ  וְ
ויט משה את מטהו על ארץ מצרים ויהוה נהג רוח קדים בארץ כל היום 
 ההוא וכל הלילה הבקר היה—ורוח הקדים נשא את הארבה
VaYet Mosheh ET Mathu Al Eretz Mitzrayim VaYHVH Nihag Ruach Qadiym BaAretz Kal 
HaYom HaHu VeKal HaLaylah HaBoqer Hayah VeRuach HaQadiym Nasah Et HaArbah, 
where the word, VaYet, is from the word, Natah, נטה, which means, to stretch or spread 
out, extend, incline, bend, turn to, conform to, he spread out, bent, he turned, turns aside, he
thrust aside, thrust away, he perverted judgment, it is used 60 times as, stretch out, 28 times 
as, incline, 16 times as, turn, 15 times as, stretch forth, 13 times as, turn aside, 8 times as, 
bow, 8 times as, decline, 8 times as pitched, 5 times as bow down, 5 times as, turn away, 5 
times as, spread, 4 times as pervert, 4 times as, stretch, 3 times as, wrest, 3 times as, 
outstretched, 2 times as, carried aside, and it is used miscellaneously 20 times as, afternoon,
apply, deliver, go down, be gone, intend, lay, let down, offer, overthrown, prolong, put 
away, show, take aside, cause to yield, the word or name Mosheh, means drawn out of the 
water, the word, Et, is made up of the first and last letters of the Hebrew Alephbet and they 
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represent Messiah, the word, Matehu, is from the word, Mateh, מטּה, which means, stick, 
rod, staff, branch, tribe, it also means downward, down, to stretch out, to bend down, it also
means bed, to stretch out, to incline, bend, but it can also mean perversion of justice, that 
which is bent or inclined, and in the form that it is used here, it means your rod, the word, 
Al, ל  ,means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over ,עַ
at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on 
account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, Eretz, means, 
land, earth, ground, the word, Mitzrayim, means, Egypt, the word, the word VeYHVH, 
means and YHVH, and the word YHVH is the name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the 
word, Nihag, נהג, means, to drive, conduct, he went along the road, was, road, method, he 
drove cattle, he drove, led, conducted, he drove away, he drove off, he conducted himself, 
he behaved, he was accustomed to, was customary, he drove away, carried away, led off, he 
led he guided, directed, he established a custom, introduced, was established as a custom, 
the word, Ruach, ַוּח  ,means, to be wide, be spacious, to enlarge, was wide, was spacious ,ר֔
was relieved, felt relief, he made space ro, enlarged, he made profit, space, interval, respite, 
relief, gain, it means, to breathe, blow, wind, air, to air, ventilate, wind, breeze, breath, soul, 
spirit, side, quarter, courage, mind, disposition, it can also mean an evil spirit, the word, 
Qadiym, קדם, or Qadmah, קדמה, means, to be before, be in front, he was before, he 
preceded, went before, ancient, confronted, anticipated, front, east, he had priority over, he 
was in front, advanced, he met, came to meet, received, welcomed, was hastened, was 
hurried up, he succeeded, prospered, it means, before, previously, what is in front, forward, 
east, beginning, origin, the word BaAretz, means, on the land, the word, Kal, means, all, 
the whole of, the word,  HaYom, means, that day, the word, HaHu, means, that, the word, 
VeKal, means, and all, or and the whole of, the word, HaLaylah, לילה or ליל, means, 

night, at night, nightly, evening, nocturnal, the word, HaBoqer, ר קֶ  means, morning, to ,בֹ֖
cleave, split, the breaking through of daylight, he sought, examined, investigated, he 
distinguished, differentiated, visited, attended, he criticized, reviewed, censured, was 
examined, was reviewed, was inquired into, it also means cattle, herd, oxen, the plowing 
animal, the word, Hayah, היה, means, to be, exist, happen, shall happen, continue, 
become, has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into 
being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he 
caused something to become, he made, the word, VeRuach, ַוּח  means, to be wide, be ,ר֔
spacious, to enlarge, was wide, was spacious, was relieved, felt relief, he made space ro, 
enlarged, he made profit, space, interval, respite, relief, gain, it means, to breathe, blow, 
wind, air, to air, ventilate, wind, breeze, breath, soul, spirit, side, quarter, courage, mind, 
disposition, it can also mean an evil spirit, the word, HaQadiym, is the word Qadiym, ים דִ֑  ,קָ
repeated, and it means, east, it is from the word, Qadem, to be before, be in front, he was 
before, he preceded, went before, ancient, east, the word, Nasah, נשׂא, means, to lift, to 
raise, to carry, take, he rose, was high, grew up, he lifted raised, he bore, carried, he took, 
took away, carried off, he married, it contained, he swept away, destroyed, he forgave, 
pardoned, he suffered, endured, was lifted up, was raised, was exalted, was respected, was 
carried from place to place, he lifted himself up, he exalted himself, he cause to bear, he 

23



caused to bring, he transported, transferred, was given in marriage, it also means, to deceive,
beguile, emptiness, vanity, he imposed upon, to claim a debt, the word, Et, is the first and 
last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the First and the Last, the 
word, HaArbah, ה בֶּ֖  רְ  means, locust, grasshopper, to devastate, rapid increase, it also ,אַ
means cunning) 

Here we are told that Mosheh obeyed YHVH, and stretched forth his Rod over the land of Egypt, 
and YHVH brought, ֙ים דִ וּחַ קָ  a Ruach Qadiym, an East Wind upon the land all that day, and all ,ר֥

that night; and when it was morning, the ֙ים דִ וּחַ קָ  Ruach Qadiym, the East Wind brought the ,ר֥
locusts. 

When anyone reads this verse in English, it seems to be pretty straight forward, an East Wind  
blew all day and all night, and it brought forth the locust, and therefore, we do not get the full 
impact of this verse, because the words East Wind, in english means a wind that comes out of the 
east, BUT, in Hebrew, the words are, ֙ים דִ וּחַ קָ  Ruach, which means, spirit, and one of the ,ר֥
meanings of the word Qadiym, which is from the root word Qadem, is, Ancient, therefore, I 
believe that YHVH is telling us, that IT IS His Ancient Spirit, that brought the locusts, and I am 
sure that it is not hard for you to deduce, that YHVH’s Ancient Spirit and His Holy Spirit are one 
and the same entity, therefore, IT is YHVH’s רוח קדש, Ruach Qadem, His Holy Spirit that 
brought forth the locusts, that destroyed the crops, the grass and the trees of Egypt.

14 And the locusts went up over ALL the land of Egypt, and rested in ALL the coasts of Egypt: 
very grievous were they; before them there were no such locusts as they, neither after them shall 
be such.

יָה ) לֹא־הָ֨ נָיו  פָ ד לְ֠ אֹ֔ בֵ֣ד מְ  ם כָּ רָ֑יִ  צְ וּל מִ ב֣ ל גְּ כֹ֖ נַח בְּ יָּ֕ ם וַ יִ רַ֔  צְ ץ מִ אֶ֣רֶ ל־ עַ֚ל כָּ ה  בֶּ֗ רְ אַ הָֽ ל  יַּ֣עַ  וַ
ן כֵּֽ יֶה־ הְ יִֽ א  לֹ֥ יו  רָ֖  חֲ אַ הוּ וְ מֹ֔ ה֙ כָּ בֶּ רְ כֵ֤ן אַ  

 כבד מאדלפניו לא ויעל הארבה על כל ארץ מצרים וינח בכל גבול מצרים
 היה כן ארבה כמהו ואחריו לא יהיה כן
VayaAl HaArbeh Al Kal Eretz Mitzrayim VayaNach BeKol Gevol Mitzrayim Kaved Meod 
LePanayv Lo Hayah Ken Arbeh Kamohu VeAcharayv Lo Yihyeh Ken, where the word, 
VayaAl, is from the word Alah, עלה, means, to go or come up, ascend, he went up, 
ascended, it sprang up, grew, shot forth, he rose, surpassed, excelled, was reckoned, was 
counted in, was considered, he succeeded, was successful, was brought up, was taken up, 
rose, was taken away, he promoted to a higher dignity, he put on, laid on, he brought, was 
raised, was taken up into, was inserted, was offered, was exalted, he elevated, praised, he 
prized, it also means leaf, the leaf of a book, folio, it also means cause, pretext, occasion, the
word, HaArbeh, means, locust, grasshopper, to devastate, rapid increase, it also means 
cunning, the word, Al, ל  ,means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on ,עַ
upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about, 
because of, on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, 
Kal, means, all, the whole of, the word, Eretz, means, land, earth, ground, the word 
Mitzrayim, means, Egypt, the word, VayaNach, is from the word Nuach, נוּח, means, to 
rest, rested, repose, settled down, was quiet, was given rest, relieved, was set down, was 
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placed, he caused to alight, set down, he let remain, he abandoned, he permitted, it also 
means easy, convenient, pleasing, kind, benign, and in the form that it is used here, it means,
and rested, the word, BeKol, means, in all, or in the whole of, the word, Gevol, is from the 
word, Gebul, וּל ב֥  ,which means, border, frontier, boundary, borderline, limit, territory ,גְּ
district, province, it also means kneaded, mixing, the word Mitzrayim, means, Egypt, the 
word, Kaved, וֹד בֽ  means, to be heavy, be weighty, to be honoured, was respected, was ,כְּ
burdensome, grievous, great,  hard, difficult, numerous, it also means the liver, for the liver 
filters out all the imperfections of the blood, the word, Meod, ד אֹ֑  ,means, to increase ,מְ
strength, might, power, and as an adverb it means, very, much, abundant, greatly, 
exceedingly, to be many, it grew, to add, the word, LePanayv, is from the word Paniym,
 ,means, face, countenance, presence, forepart, before, before me, in front of me ,פּנים
front part, front, in front, meet, surface, level, appearance, manner, way, wrath, anger, 
inside, interior, it is also the plural of the word Peh, which means, mouth, speech, saying, 
command, opening, orifice, the word, Lo, means, no or not, the word,  Hayah, היה, means, 
to be, exist, happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, were, 
existed, come or came to pass, come or came into being, became, he remained, it came to 
pass, happened, it was done, brought about, he caused something to become, he made, the 
word, Ken, ן כֵֽ , as an adjective means, right, truthful, honest, just, surely, it is so, he did so,
rightly so, thus, to be set up, established, be firm, it also means base, stand, pedestal, to put 
or place, as an adverb it means, so thus, so that, yes, establish, confirm, it also means, base, 
stand, pedestal, it also means louse, insect, lice, the word, Arbeh, ה בֶּ֖  רְ  ,means, locust ,אַ

grasshopper, to devastate, rapid increase, it also means cunning, the word, Kamohu, כמו, is
an adverb, which means, like, as, as when, according to, such as, as well as, in 
comparison, like, thus, when, worth, the word,   VeAcharayv, is from the word Achar, אחר,
means, after, to be or remain behind, he was late, tarried, he delayed, to loiter, procrastinate,
defer, delay, hinder, backward, backside, since, until, be late, slack off, tarry, kept back, it 
means another, other, next, strange, and as an adverb it means, after, behind, hindermost, 
afterward, the word, Lo, means, no or not, the word, Yihyeh, is from the word Hayah, היה, 
means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, 
were, existed, come or came to pass, come or came into being, became, he remained, it 
came to pass, happened, it was done, brought about, he caused something to become, he 
made, the word, Ken, ן כֵֽ , is repeated, and as an adjective it means, right, truthful, honest, 
just, surely, it is so, he did so, rightly so, thus, to be set up, established, be firm)

Here we are told that the East Wind, the ֙ים דִ וּחַ קָ ,the Ruach Qadiym, which, as I said, I believe ,ר֥
IS a shadow picture of the Holy Spirit, is who brought the locusts, and the locusts went up over 
ALL the land of Egypt, and rested in ALL the coasts of Egypt: very grievous were they; and before
them, there were no such locusts as they, neither after them shall be such. This is a single incident, 
which makes it even clearer, that this catastrophic event absolutely had to be by the hand of 
YHVH, since this had never happened before that day, nor has it ever happened since.
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15 For they covered the face of the whole earth, so that the land was darkened; and they did eat 
every herb of the land, and all the fruit of the trees which the hail had left: and there remained 
not any green thing in the trees, or in the herbs of the field, through all the land of Egypt.

ץ ) עֵ֔ י הָ רִ֣  ל־פְּ ת֙ כָּ אֵ ץ וְ רֶ אָ֗ ב הָ עֵ֣שֶׂ ל־ ת־כָּ ל אֶ אכַ יֹּ֜  ץ֒ וַ רֶ אָ שַׁ֣ךְ הָ  חְ תֶּ ץ֮ וַ רֶ אָ ל־הָ עֵ֣ין כָּ ת־ ס אֶ כַ֞ יְ וַ
ם יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥ ל־ כָ ה בְּ דֶ֖  שָּׂ ב הַ עֵ֥שֶׂ  עֵ֛ץ וּבְ  ק בָּ יֶ֧רֶ ל־ ר כָּ לֹא־נוֹתַ֨  רָ֑ד וְ  בָּ יר הַ תִ֖ ר הוֹ שֶׁ֥   אֲ
ויכס את עין כל הארץ ותחשך הארץ ויאכל את כל עשב הארץ ואת כל 
פרי העץ אשר הותיר הברד ולא נותר כל ירק בעץ ובעשב השדה בכל ארץ 
 מצרים
VayeKas Et Eyn Kal HaAretz VateCheshaq HaAretz VaYokal Et Kal Esev HaAretz VeEt 
Kal Priy HaEtz Asher HoTiyr HaBarad VeLo Notar Kal Yereq BaEtz UvEsev HaSadeh 
BeKal Eretz Mitzrayim, where the word, VayKas, is from the word Kasah, כּסה, means, to 
cover, he covered, covering, he hid, concealed, was covered, was hidden, was concealed, 
he hid himself, and in the form that it is used here it means, and they covered, the word Et 
is the first and last letters of the Hebrew Alephbet and they represent Messiah, the First and 
the Last, the word, Eyn, ין אֵ֥ , means, nothing, naught, none, non existence, expressing 
negation, without, lacking, less, powerless, helpless, there is not, there are not, there were
not, I have not, you have not, it means to negate, deny, nullify, as an adverb it means, 
where the word, Kal, means, all, the whole of, the word, HaAretz, means, the land, the 
earth, the ground, the word, VateCheshak, is from the word Chashek, חשׁך, means, 
darkness, obscurity, dark, obscure, low, to be or grow dark, it was dark, calamity, secret 
place, ignorance, evil, sin, to keep back, withhold, refrain, restrain, he spared, reserved, and 
in the form that it is used here, it means, and was darkened, or and became dark, the word, 
HaAretz, is repeated and it means, land, the word, VaYokal, is from the word Akal, אכל, 
which means, to eat, he ate, devoured, consumed, destroyed, he digested, burned, fed, 
nourished, was fed, was nourished, food, and in the form that it is used here, it means, and 
they did eat, the word, Et, is repeated, and these two letters represent Messiah, the word, 
Kal, means, all, the whole of, the word, Esev, ב עֵ֚שֶׂ , means, herb, herbage, grass, to cover 
with grass, to weed out, the word, HaAretz, is repeated again, and it means, the land, VeEt, 
is the word Et repeated, and as I said, these two letters represent Messiah, the word, Kal, 
means, all, the whole of, the word, Priy, י רִ פְּֽ  means, fruit, offspring, product, profit, 

interest, the word, HaEtz, means, the trees, the word, Asher, אשׁר, is the name of one of 
Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, to walk, he led, was in charge, was 
led, it means, to be happy, blessed happiness, was easy, prospered, called blessed, to 
strengthen, confirm, he authenticated, was corroborated, and as a pronoun it means, who, 
whom, whomsoever, whose, what, where, that, such as, which, with which, that which, 
then, and as an adverb and conjunction, it means, for, because, in order that, after, alike, as 
soon as, because, forasmuch, from, whence, howsoever, if so, wherein, though, until, 
whatsoever, when, where, whereas, wherein, wherewith, whilst, whither, whomever; as it is,
it is often accompanied by the personal pronoun expletively used to show the connection, 
the word, HoTiyr, is from the word Yatar, יתר, means, to remain, be left over, excessive, to 
be superfluous, great, had more than enough, remainder, remnant, abundance, excess, 
excellence, cord, string, hypotenuse, and if we add the suffix letter Hey, we form the word, 
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Yaterah, יתרה which means, abundance, riches, surplus, balance, the word, HaBarad, 
means, the hail, the word, VeLo, means, and no or and not, the word, Notar, is the word 
Yatar, repeated, and it means, remain, left over, excessive,  superfluous, the word, Kal, 
means, all, the whole of, the word, Yereq, ק יֶ֥רֶ , means, to be or grow green, grew green, to 
grow pale, he coloured with green, green herbs, herbage, it also means, to spit, he spat, was
spat, the word, BaEtz, means, in trees, the word, UvEsev, means, and in the herbs, the 
word, HaSadeh, means, the field, the word, BeKal, means, and in all, or and in the whole 
of, the word, Eretz, means, the land, the earth, the ground, the word, Mitzrayim, means, 
Egypt)

In this verse, we are told that the locusts covered the face of the whole earth, so that the land was 
darkened; and they, the locusts, did eat every herb of the land, and all the fruit of the trees which 
the hail had left: furthermore we are told that there did NOT remain any green thing in the trees, or
in the herbs of the field, through all the land of Egypt. Try and imagine, what that must have been 
like for the people of Egypt, for they had already suffered seven plagues that had devastated their 
land, and NOW, whatever crops that might have been salvaged, after these other seven plagues 
were done, are destroyed. The sheer agony of not knowing what would happen to them since they 
had no crops, had to be devastating. 

16 Then Pharaoh called for Mosheh and Aharon in haste; and he said, I have sinned against 
YHVH your Elohim, and against you.

ם) כֶֽ  לָ כֶ֖ם וְ י הֵ לֹֽ וָ֥ה אֱ יה י לַ טָ֛אתִ  ר חָ אמֶ יֹּ֗  ן וַ רֹ֑ הֲ אַ לְ שֶׁ֣ה וּֽ  מֹ א לְ רֹ֖  קְ ה לִ עֹ֔ רְ הֵ֣ר פַּ  מַ יְ  וַ
 וימהר פרעה לקרא למשה ולאהרן ויאמר חטאתי ליהוה אלהיכם ולכם
VayMaher Paroh LiQro LeMosheh UlAharon VaYomer Chatatiy LaYHVH Eloheykem 
Velakem, where the word, VayMaher, מהר, means, to hasten, was practiced, was skilled, he
trained, practiced, he made haste, soon, sooner, hastened,  quick, quickly, quickened, 
caused to hurry, was hurried, was anxious, became quicker, it also means to acquire a wife 
by paying the purchase price, and as an adverb it means, quickly,  speedily, the word, Paroh,
means, Pharaoh, the word, LiQro, is from the word Qara, קרא, means, to cry, call, called, 
invoke, to invite, to say, to proclaim, to read, he summoned, he invited, he proclaimed, 
pronounced, he read, he recited, he studied, assembled, was named, he read aloud before 
others, recited, taught reading, he dictated, to encounter, meet, happen, befall, to collect, 
harvest, he caused to read, taught reading, it means biblical scholar, reader of Scripture, a 
biblical verse, it also means, to collect, harvest, pumpkin, gourd, and if we add a Yod suffix,
we form the word קראי Qara’y, which is translated as Karaite, who are a sect of Judaism 
that govern their lives by what the Words of the written Torah actually say, and NOT by the 
interpretations of the Rabbis, the word, LeMosheh, means, to Mosheh, and the name 
Mosheh, means, drawn out of the water, the word, UlAharon, is from the word or name, 
Aharon, ֙ן  רֹ הֲ  ,which is, the name of Mosheh’s brother, and Aaron, means, teacher, lofty ,אַ

plucked out, the word, VaYomer, is from the word Amar, אמר, which means, to say, saying,
said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he 
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, 
word, speech, saying, utterance, the word, Chatatiy, חטּאת or חטּאה, means, sin, guilt, sin-
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offering, it is from the word Hatah, חטּא, which means, to miss the mark, to wrong, to sin, 
to transgress the Words of the Torah, he missed the goal, he incurred guilt, he bore a loss,
he made a sin offering, he cleansed or purified from sin, he disinfected, lost oneself, 
bewildered, the word, LaYHVH, means to YHVH, and YHVH is the Name, Yahweh, 
Yahuwah, Yehovah, the word, Eloheykem, is form the word Elohim, and it means, mighty 
ones, judges, powers, and in the form that it is used here it means, your Elohiym, the word, 
Velakem, means, and against you)

Here Pharaoh confesses  to Mosheh, and says, I have sinned against YHVH your Elohim and 
against you. Now, we have to ask ourselves, IS Pharaoh really repentant? Before you answer that 
question, we have to realize that Pharaoh and all the people of Egypt, believed in many gods, and 
Pharaoh himself, was treated as a god by his people, and that means that he more than likely 
believed, that he himself, was a god. Therefore when Pharaoh admits that he sinned against Moshe
and his Elohim, it means, that he believes that he has sinned against one god, the god of Mosheh, 
but not against his gods. Therefore we have to conclude that Pharaoh is NOT truly repentant, as 
Scripture defines repentance, he is just sorry, that his man made imaginary gods were not able to 
defeat, Mosheh’s Elohim. It is something akin to when the Emperor of Japan had to surrender to 
the United States, I am sure that the Emperor, was NOT repentant of all the harm that his armed 
forces had done, he was just sorry that they did NOT win. 

17 Now therefore forgive, I pray you, my Sin only this once, and entreat YHVH your Elohim, that 
he may take away from me, this death only.

וֶת ) מָּ֥  ת־הַ ק אֶ רַ֖ י  לַ֔ עָ מֵֽ ר֙  יָסֵ כֶ֑ם וְ י וָ֣ה אֱלֹהֵ יה ירוּ לַ תִּ֖  עְ הַ ם וְ עַ פַּ֔ אַ֣ךְ הַ י֙  אתִ טָּ נָ֤א חַ שָׂ֣א  ה  תָּ֗ עַ וְ
זֶּֽה   הַ
ועתה שא נא חטאתי אך הפעם והעתירו ליהוה אלהיכם ויסר מעלי רק 
 את המות הזה
VeAtah Sa Na Chatatiy Ach HaPa’am VehAtiyru LaYHVH Eloheykem VeyaSer MeAlay 
Raq Et HaMavet HaZeh, where the word, VeAtah, ה תָ עָֽ , as an adverb, means, now, at 

present, at the time, it means shortest period of time, it is from the word At, עת which 
means, time, season, appointed time, and with the Vav prefix, it means, and now, the word, 
Sa, is from the word, Nasa, נשׂא, which means, to lift, to raise, to carry, take, he rose, was 
high, grew up, he lifted raised, he bore, carried, he took, took away, carried off, he married, 
it contained, he swept away, destroyed, forgive, he forgave, pardoned, he suffered, endured,
was lifted up, was raised, was exalted, was respected, was carried from place to place, he 
lifted himself up, he exalted himself, he cause to bear, he caused to bring, he transported, 
transferred, was given in marriage, it also means, to deceive, beguile, emptiness, vanity, he 
imposed upon, to claim a debt, the word Na, נָ֣א , means, please, I pray, I beseech you, 
welcome, go to, now, then, and as an adjective, it means, raw, half done, it is related to the 
word Ana, נָ֣א  ,which means, ah, now, I or we beseech you, I or we pray, the word ,א

Chatatiy, חטּאת or חטּאה, means, sin, guilt, sin-offering, it is from the word Hatah, חטּא, 
which means, to miss the mark, to wrong, to sin, to transgress the Words of the Torah, he 
missed the goal, he incurred guilt, he bore a loss, he made a sin offering, he cleansed or 
purified from sin, he disinfected, lost oneself, bewildered, the word, Ak, ְך  ,means, surely ,אַ
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truly, but, only, however, the word, HaPa’am, is from the word, Pa’am, פּעם, or, Pa’amah

 ,which means, to strike, beat, to thrust, impel, move, he struck, beat, thrust, anvil ,פּעמה
corner, foot, footstep, going, hundred, hundredfold, now, this once, this time, order, rank, 
step, thrice, often, second, this, two, time, times, twice, wheel, impelled, was disturbed, was 
troubled, he beat, perturbed, was agitated, was disturbed, was moved, he cause the heart to 
beat, excited, it also means, step, tread, pace, beat the foot, anvil, that which is struck by the 
hammer, occurrence, time, foot of a vessel, step, tread, pace, beat of music, and in the form 
that it is used here, it means, this time, the word, VehAtiyru, is from the word Atar, עתר, 
means, to pray, supplicate, entreat, he slaughtered for sacrifice, he presented a petition, he 
granted a request, he prayed, supplicated, entreated, to be abundant, was abundant, was 
excessive, he made plentiful, abundance, odour, it smelled sweet, was fragrant, he 
perfumed, scented, the word, LaYHVH, means, to YHVH, and YHVH is the Name, 
Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Eloheykem, is from the word, Elohim, which 
means, mighty ones, judges, powers, and in the form that it is used here it means, your 
Elohim, the word, VeyaSer, is from the word, Sor, וד  which means, to turn ,סוּר,or, Sur סּ֑
aside, to depart, he departed, he came to an end, ceased, he caused to turn aside, he caused
to depart, removed, he put aside, was taken away, was removed, he turned aside, to stack, 
to heap, removed, he put aside, was taken away, to stack, to heap, removed, separated, a 
degenerate branch, it also means leaven, original nature, character, and in the form that it is 
used here, it means, that he remove, the word, MeAlay, means, from me, the word, Raq,
ק רַ֥ , as an adjective, means, thin, lean, as an adverb it means, only, nothing but, save, 
except, and as a noun it means, spittle, saliva, as an adverb, it means, merely, although, but, 
even, except, howbeit, howsoever, at the least, nevertheless, nothing but, notwithstanding, 
only, save, so that, surely, yet so, in any wise, but,  even, except, howbeit, howsoever at the 
least, nevertheless, nothing, notwithstanding, only, save, so that, surely, yet, so, the word, 
Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the First 
and the Last, the word, HaMavet, is from the word Mot, מוֹת, means, dead, to die, he or she 
died, put to death, killed, death, the word  HaZeh, means, this)

Here Pharaoh is again trying to get Mosheh to plead with YHVH to stop the plague of Locust, 
which Pharaoh calls, this death. He says, נָ֤א שָׂ֣א  ה  תָּ֗ עַ  VeAtah, and now, Sa, from the word ,וְ
Nasah, forgive (and lift up, this plague), Na, I pray you, I beseech you. Pharaoh, must have 
believed that his admission that he had sinned against Mosheh and his Elohim, was enough, for 
Mosheh to indeed go to YHVH Elohim and plead for Pharaoh, and have YHVH take the locusts 
away. 

18 And he went out from Pharaoh, and intreated YHVH.
( וָֽהַ ה ל־יְ ר אֶ תַּ֖  עְ יֶּ ה וַ עֹ֑ רְ עִ֣ם פַּ  א מֵ צֵ֖   יֵּ
 ,ויצא מעם פרעה ויעתר אל יהוה
Yetze Me’im Paroh VaYetar El YHVH, where the word, Yetze, יצא, means, to go or come 
out, bring out, went out, goes forth, went forth, burst forth, brought or bring forth, 
bloomed, he brought out, brought forth, carried out, he released, discharged, he excluded, he
spent, he published, the word, Me’im, ם עִ֥  means, from, literally means, away from being ,מֵ
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together with, the word Paroh, means, Pharaoh, the word, VaYetar, is from the word, Atar,
which means, to pray, supplicate, entreat, he slaughtered for sacrifice, he presented a ,עתר
petition, he granted a request, he prayed, supplicated, entreated, to be abundant, was 
abundant, was excessive, he made plentiful, abundance, odour, it smelled sweet, was 
fragrant, he perfumed, scented, the  word, El, ל  denotes, motion toward or to, or  ,אֶ
direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of 
the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will 
make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish 
or request, and it means no, not, nay, the word YHVH, is the name, Yahweh, Yahuwah, 
Yehovah)

Here we are told that Mosheh did indeed leave Pharaoh and that he did entreat YHVH, on 
Pharaoh’s behalf. One might ask, based on how many times, Pharaoh had lied to Mosheh, why 
would Mosheh plead his case. It is because it is NOT Mosheh’s role to judge Pharaoh, that is 
YHVH’s purview, Mosheh is but an emissary of YHVH, and he is to report to YHVH what 
Pharaoh has said.
 
19 And YHVH turned a mighty strong west wind, which took away the locusts, and cast them into 
the Red sea; there remained NOT ONE locust in all the coasts of Egypt.

בֶּ֣ה )  רְ ר֙ אַ אַ שְׁ א נִ לֹ֤ וּף  ה סּ֑ יָ֣מָּ עֵ֖הוּ   קָ תְ יִּ ה וַ בֶּ֔ רְ הָ֣אַ ת־ א֙ אֶ שָּׂ יִּ ד וַ אֹ֔ זָ֣ק מְ  ־יָם֙ חָ וּחַ וָ֤ה רֽ ה ךְ יְ פֹ֨ הֲ יַּ וַ
ם יִ רָֽ  צְ וּל מִ ב֥ ל גְּ כֹ֖ ד בְּ חָ֔  אֶ
ויהפך יהוה רוח ים חזק מאד וישא את הארבה ויתקעהו ימה סוף לא 
 נשאר ארבה אחד בכל גבול מצרים
VayaHaphoq YHVH Ruach Yam Chazaq Meod VaYisa Et HaArbeh VayiTqa’ehu Yamah 
Suph Lo Nishar Arbeh Echad Bekol Gevul Mitzrayim, where the word, VayaHaphoq, is 
from the word, Haphak, הפך, which means, to turn, he turned, turned over, turned about, 
perverted, changed, overturned, turned into, became, was overthrown, reversed, he turned 
every way, reverse, opposite, contrary, contradictory, fickle minded person, a crooked 
person, or a person on a crooked path, the word, YHVH, is the Name, Yahweh, Yahuwah, 
Yehovah, the word, Ruach, ַוּח  means, to be wide, be spacious, to enlarge, was wide, was ,ר֔
spacious, was relieved, felt relief, he made space ro, enlarged, he made profit, space, 
interval, respite, relief, gain, it means, to breathe, blow, wind, air, to air, ventilate, wind, 
breeze, breath, soul, spirit, side, quarter, courage, mind, disposition, it can also mean an evil
spirit, the word, Yam, ים, means, sea, lake, large basin, reservoir, it also means, west, the 

word Chazaq, חזק, means, to be or grow strong, mighty, to hold fast, he made strong, 
strengthened, he reinforced, he hardened, he seized, took hold of, he clung to, he kept, held,
was seized, was held, strong, firm, force, severity, power, the word, Meod, ד אֹ֑  means, to ,מְ
increase, strength, might, power, and as an adverb it means, very, much, abundant, greatly, 
exceedingly, to be many, it grew, to add, the word, VaYisa, is from the word Nasa, נשׂא, 
which means, to lift, to raise, to carry, take, he rose, was high, grew up, he lifted raised, he 
bore, carried, he took, took away, carried off, he married, it contained, he swept away, 
destroyed, forgive, he forgave, pardoned, he suffered, endured, was lifted up, was raised, 
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was exalted, was respected, was carried from place to place, he lifted himself up, he exalted 
himself, he cause to bear, he caused to bring, he transported, transferred, was given in 
marriage, it also means, to deceive, beguile, emptiness, vanity, he imposed upon, to claim a 
debt, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent 
Messiah, the First and the Last, the word, HaArbeh, ה בֶּ֖  רְ  means, the locust, the ,אַ
grasshopper, to devastate, rapid increase, it also means cunning, the word, VayiTqa’ehu, is 
from the word Taqa, תּקע, which means, slap or clap your hands together, clang an 
instrument, by analogy drive a tent peg, a dart, become a bondsman, it is translated as blow, 
46 times, as fasten, 5 times, as strike, 4 times, as pitch, 3 times, as thrust, 2 times, as clap, 2
times, as sounded, 2 times, as cast, 1 time, it is used miscellaneously, 4 times, as smite, 
suretyship, it means to blow the shofar or trumpet, he drove into, he slapped, struck, he 
struck, he inserted, the word, Yamah, is from the word Yam, ים, means, sea, lake, large 

basin, reservoir, it also means west, the word, Suph, סוּף, means, come to an end, cease, 
perished, he made an end of, end, finish, it also means, rush, reed, the word, Lo, means, no 
or not, the word, Nishar, is from the word Sha’ar, שׁער, which means many things, it means,
gate, entrance, title page of a book, chapter, section of a book, goal, opening of the mouth, it
means value, measure, price, market price, the price established at the town gate, it also 
means to cleave, to split, he cleft, he tore to pieces, rent, to calculate, reckon, to estimate, 
measure apportion, to measure, he set a price, it means, to storm, rage, to be horrible, he 
whirled away, to tremble, shudder, be horrified, to be hairy, it also means to know, he knew, 
to cleave, split, he broke through, burst forth, to swell up, that is, be or make redundant, 
leave be, left, let, remain, remnant, reserve, the rest, the word, Arbeh, ה בֶּ֖  רְ  ,means ,אַ
locust, grasshopper, to devastate, rapid increase, it also means cunning, the word, Echad, 
means one, the word, BeKol, means in all, or in the whole of, the word, Gevul, וּל ב֥ means ,גְּ
border, frontier, boundary, borderline, limit, territory, district, province, it also means 
kneaded, mixing, the word, Mitzrayim, means, Egypt)

And YHVH turned a זָ֣ק  ־יָם֙ חָ וּחַ  ,Ruach, wind, spirit, Yam, west, sea, Chazaq, mighty, strong ,רֽ

which took away the locusts, and cast them into the Red Sea, וּף ה סּ֑ יָ֣מָּ , Yamah, means, sea, Suph, 
means, reed, rush, but it also means, come to an end, cease, perished, he made an end of, end, 
finish, which tells us that there remained NOT ONE locust in all the coasts of Egypt. This tells us 
that the Ruach of YHVH, His Holy Spirit, only does what He is commanded to do, He only 
follows and obeys the Words of our heavenly Father and His Son, the Words of the Living Torah 
made flesh, who is also known, as YHVH, and He always finishes what He was sent to do. 

20 But YHVH hardened Pharaoh’s heart, so that he would NOT let the children of Yisrael go.
ל) אֵֽ  רָ שְׂ נֵ֥י יִ  ת־בְּ לַּ֖ח אֶ  א שִׁ לֹ֥  ה וְ עֹ֑ רְ לֵ֣ב פַּ ת־ וָ֖ה אֶ ה זֵּ֥ק יְ  חַ יְ  וַ
,ויחזק יהוה את לב פרעה ולא שלח את בני ישראל

VayeChazeq YHVH Et Lev Paroh VeLo Shilach Et Beney Yisrael, where VayeChazeq, is 
from the word Chazaq, חזק, means, to be or grow strong, mighty, to hold fast, he made 
strong, strengthened, he reinforced, he hardened, he seized, took hold of, he clung to, he 
kept, held, was seized, was held, strong, firm, force, severity, power, the word, YHVH, is 
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the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Et, is the first and last letters of the 
Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the First and the Last, the word, Lev, means,
heart, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, VeLo, means, and no or and not, the 
word, Shilach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he sent
a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent off, 
was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set free, 
he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, it also 
means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, extension, it means
a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Et, is repeated, and these two 
letters represent Messiah, the word, Beney, means, the children of, the word Yisrael,
ל֙  אֵ רָ שְׂ  is the name that YHVH gave to Ya’aqov, after Ya’aqov fought with YHVH’s ,יִ
messenger, and prevailed and it is a composite word, made up of the words, Yeshar and El, 
where the word Yeshar means, to be smooth, be straight, be right, was upright, pleasing, he 
led straight, he directed, guided, was made level, and the word El is a short form of the title 
Elohim, therefore the word Yisrael or Yeshar El, means, the straight and upright Torah 
obedient path that Elohim has designed for His family to walk on, the path that will lead 
all who choose to willingly and lovingly follow it, onto everlasting life, in the kingdom of 
Elohim)

Here again we are told in English that YHVH hardened Pharaoh’s heart, BUT as I have explained 
before, YHVH does NOT harden anyone’s heart, He simply strengthens, what is already on 
peoples hearts, he strengthens the desires of their hearts. Now because of Pharaoh’s self imposed 
heart condition, his stubbornness, his god like complex, he absolutely refuses to send the people of
Yisrael away, as YHVH commands him to do.

21 And YHVH said unto Mosheh, Stretch out your hand toward heaven, that there may be 
darkness over the land of Egypt, even darkness which may be felt.

ךְ) שֶׁ שׁ חֹֽ מֵ֖ יָ ם וְ יִ רָ֑  צְ ץ מִ אֶ֣רֶ ל־ ךְ עַ שֶׁ י חֹ֖ וִ֥יהִ ם  יִ מַ֔ שָּׁ ל־הַ ךָ֙ עַ יָֽדְ טֵ֤ה   ה נְ שֶׁ֗ ל־מֹ ה אֶ הוָ֜ ר יְ אמֶ יֹּ֨   וַ
ויאמר יהוה אל משה נטה ידך על השמים ויהי חשך על ארץ מצרים 
 וימש חשך
VaYomer YHVH El Mosheh NiTeh Yadka Al HaShamayim Viyhiy Chosheq Al Eretz 
Mitzrayim VeyaMesh Choshek, where the word, VaYomer is from the word, Amar, אמר, 
which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he 
said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be 
high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, YHVH, is the Name 
Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, El, ל  denotes, motion toward or to, or direction ,אֶ
toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of the title 
Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will make my
speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish or request, 
and it means no, not, nay, the word or name Mosheh, means, drawn out of the water, the 
word, Neteh, נטה, means, to stretch or spread out, extend, incline, bend, turn to, conform 
to, he spread out, bent, he turned, turns aside, he thrust aside, thrust away, he perverted 
judgment, it is used 60 times as, stretch out, 28 times as, incline, 16 times as, turn, 15 times 
as, stretch forth, 13 times as, turn aside, 8 times as, bow, 8 times as, decline, 8 times as 
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pitched, 5 times as bow down, 5 times as, turn away, 5 times as, spread, 4 times as pervert, 4
times as, stretch, 3 times as, wrest, 3 times as, outstretched, 2 times as, carried aside, and it 
is used miscellaneously 20 times as, afternoon, apply, deliver, go down, be gone, intend, lay,
let down, offer, overthrown, prolong, put away, show, take aside, cause to yield, the word, 
Yadka, is form the word Yad, which means, hand, and in the form that it is used here, it 
means, your hand, the word, Al, ל  means, height, upper part, and as a preposition, it ,עַ
means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, 
concerning, about, because of, on account of, together with, it also means, yoke, to insert, 
thrust in, the word, HaShamayim, means the heavens, the word, Viyhiy, is from the word, 
Hayah, היה, which means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become, has or 
will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into being, became, 
he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he caused something to 
become, he made, the word, Choshek, ְך שֶׁ  ,means, to keep back, withhold, refrain ,חֹֽ
restrain, cease, he spared, reserved, was assuaged,  means, restful, quiescent, it also means, 
to be or grow dark, he made dark, caused darkness, it grew dark, was darkened, became 
dim, became dark, dark, obscure, secret place, ignorance, darkness, obscurity, ignorance, 
evil sin, the word, Al, is repeated and it means, above, over, at, beside, by, out of, for, 
toward, to, onto, the word, Eretz, means land, the word,  Mitzrayim, means, Egypt, the 
word, VeyaMesh, is from the word, Mashash, ׁמשׁש, which means, to feel, grope, search, he 
felt, touched, he cause to feel, groped, it means, reality, the word, Choshek is repeated, and 
it means, darkness)

Once Pharaoh has made his wishes known, YHVH then instructs Mosheh, to Stretch out his hand 
toward heaven, ם רָ֑יִ  צְ ץ מִ אֶ֣רֶ ל־ ךְ עַ שֶׁ י חֹ֖ וִ֥יהִ  Viyhiy, that there may be, Choshek, darkness, Al, 

over, Eretz, the land, Mitzrayim of Egypt, ְך שֶׁ שׁ חֹֽ מֵ֖ יָ  ,VeYamesh, to feel, he felt, was touched ,וְ

reality, ְך שֶׁ  Choshek, darkness. Here we are told that the Darkness, that YHVH will bring over ,חֹֽ
Egypt, IS a Darkness, that is meant to show them the REALITY of their current situation, their 
current way of life, their current heart condition, it is to show them, what their lives are like, for 
anyone and everyone, that does NOT believe, follow nor obey ALL the Words of the Torah of 
YHVH, IS walking in Darkness, and whether they know it or not, that Darkness will be their 
reality for ever, unless, they willingly choose to surrender their hearts, minds, souls and strength to
YHVH, repent of their sinful ways, their Torah transgressions, AND commit to believe, follow and
obey ALL the Words of YHVH’s Torah of Life.
 
22 And Mosheh stretched forth his hand toward heaven; and there was a thick darkness in all the 
land of Egypt for three days:

ים) מִֽ ת יָ שֶׁ לֹ֥ ם שְׁ יִ רַ֖  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥ ל־ כָ לָ֛ה בְּ  פֵ ךְ־אֲ שֶׁ י חֹֽ הִ֧  יְ ם וַ מָ֑יִ  שָּׁ ל־הַ וֹ עַ ת־יָד֖ שֶׁ֛ה אֶ  יֵּ֥ט מֹ   וַ
ויט משה את ידו על השמים ויהי חשך אפלה בכל ארץ מצרים שלשת 
 ימים
VaYet Mosheh Et Yado Al HaShamayim VaYehiy Cheshek Aphelah BeKal Eretz Mitzrayim 
Shloshet Yamiym, where the word VaYet is from the word, Natah, נטה, which means, to 
stretch or spread out, extend, incline, bend, turn to, conform to, he spread out, bent, he 
turned, turns aside, he thrust aside, thrust away, he perverted judgment, it is used 60 times 
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as, stretch out, 28 times as, incline, 16 times as, turn, 15 times as, stretch forth, 13 times as,
turn aside, 8 times as, bow, 8 times as, decline, 8 times as pitched, 5 times as bow down, 5 
times as, turn away, 5 times as, spread, 4 times as pervert, 4 times as, stretch, 3 times as, 
wrest, 3 times as, outstretched, 2 times as, carried aside, and it is used miscellaneously 20 
times as, afternoon, apply, deliver, go down, be gone, intend, lay, let down, offer, 
overthrown, prolong, put away, show, take aside, cause to yield, the word or name, Mosheh,
means, drawn out of the water, the word, Et, is made up of the first and last letters of the 
Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the First and the Last, the word, Yado, is 
from the word Yad, which means, hand, and in the form that it is used here, it means, his 
hand, the word, Al, ל  ,means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on ,עַ
upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about, 
because of, on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, 
HaShamayim, means, the heavens, the word, VaYehiy, is from the word Hayah, היה, 
means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, 
were, existed, come or came to pass, come or came into being, became, he remained, it 
came to pass, happened, it was done, brought about, he caused something to become, he 
made, the word, Choshek, ְך שֶׁ  means, to keep back, withhold, refrain, restrain, cease, he ,חֹֽ
spared, reserved, was assuaged, it means, restful, quiescent, it also means, to be or grow 
dark, he made dark, caused darkness, it grew dark, was darkened, became dim, became 
dark, dark, obscure, secret place, ignorance, darkness, obscurity, evil sin, the word, 
Aphelah, אפלה, means, darkness, gloom, it is from the word Aphal or Ophel, אפל, which 
means, to be dark, was dark, became dark, darkened, blacked out, obscure, gloomy, the 
word, BeKal, means in all, or in the whole of, the word, Eretz, means land, the word, 
Mitzrayim, Egypt, the word, Shloshet, means, three, the word, Yamiym, is from the word 
Yom, י֤וֹם, which means, day, time, year, but we also have to understand that the Hebrew 

letters of the word Yom, וֹם  gives us a much more in depth meaning of what this word ,י֔
should mean to us; the word Yom, is spelled with the letters, Yod, Vav and Mem, and the 
letter Yod, means, hand, he will, establish, strength, the letter Vav, means, nail, a bridge, a 
connection, hook, tent peg, attached, balanced, and the letter Mem, means, from, out of, 
womb, baptism, mikvah, incubate. Therefore, I believe that in certain circumstances, when 
Elohim uses this word, that He is sending us a message, through this word, Yom, and the 
message IS, that His Right Hand, our Messiah, the Words of the Living Torah made flesh, 
has established a connection, whereby we, mankind, can choose to be attached to Him, and 
allow the Words of our Heavenly Father’s Torah of Life, to incubate within our hearts, so 
that when we choose to obey them, and put His Words into action in our daily lives, we will 
learn to work out our own salvation, by seeing and understanding that there is really only 
ONE True Light, and that that ONE True Light, IS the Words of our heavenly Father’s 
Torah of Life; therefore, every time you see this word Day, Yom, it should remind you, of 
the FACT that YHVH created all that He did in seven Days, seven Yom, and that maybe 
there is a message hidden somewhere in the verse)

And Mosheh stretched forth his hand toward heaven; לָ֛ה  פֵ ךְ־אֲ שֶׁ י חֹֽ הִ֧  יְ  Vayehiy, and there was ,וַ
Choshek, darkness, ignorance, obscurity, evil sin, Aphelah, darkness, gloom, dread, in all the land 
of Egypt for Three days: First, lets talk about the meaning of the number three in Scripture; it 

34



represents, resurrection, coming form death to life, coming out of the darkness, as Messiah came 
out of the dark Tomb that He was placed in by the people that chose NOT to believe Him, but put 
Him to death instead. So, when it says, there was לָ֛ה  פֵ ךְ־אֲ שֶׁ Choshek Aphelah, in all the land of ,חֹֽ
Egypt, it means that there was, ignorance, obscurity, and Sin, and the darkness, the dread was felt 
in their hearts, for the soul of every human being, ever created, seeks to have a connection with its 
Creator, and IF that connection is not realized, THEN the heart of that person will remain in 
darkness forever, and experience dread.

23 They did NOT see one another, neither rose any from his place for three days: but all the 
children of Yisrael had light in their dwellings.

( לֹא־  יו וְ חִ֗ ת־אָ ישׁ אֶ אִ֣ וּ  א֞ א־רָ לֹֽ מוּ קָ֛ וֹר  יָה א֖ הָ֥ אֵ֛ל   רָ שְׂ נֵ֧י יִ  ל־בְּ כָ לְ ים וּֽ מִ֑ ת יָ שֶׁ לֹ֣ יו שְׁ תָּ֖  חְ תַּ ישׁ מִ אִ֥  
ם תָֽ  בֹ מוֹשְׁ  בְּ
לא ראו איש את אחיו ולא קמו איש מתחתיו שלשת ימים ולכל בני ישראל
 היה אור במושבתם
Lo Ra’u Iysh Et Achiyv VeLo Qamu Iysh MiTachtayv Shloshet Yamiym UlKal Beney 
Yisrael Hayah Or BeMoshbotam, where the word, Lo, means, no or not, the word, Ra’u is 
from the word, Ra’ah, ראה, means, see, cause you to see, saw, look, looked, appeared, was
seen, he looked at, beheld, he perceived, he conceived, understood, he observed, 
considered, regarded, he chose, approved of, preferred, was seen, was visible, he appeared, 
showed himself, but it also means vulture, it means lung, lungs, the word, Iysh, ׁאיש, means,
man, husband, masculine, male, hero, everyone, each one, anyone, anybody, it also means, 
to man, was manned, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and 
they represent Messiah, the First and the last, the word, Achiyv, is from the word Ach, 
which means brother, and in the form that it is used here, it means, his brother, the word 
VeLo, means, and no or and not, the word, Qamu, is from the word Qum, קוּם, which 
means, to stand up, rise, arise, stand, he stood, rose, arose, remained, was fixed, was valid,
was established, was confirmed, was fulfilled, ratified, he kept, preserved, he explained, 
commented, he settled, fixed, he sustained himself, abide, accomplish, be clearer, confirm, 
continue, decree, endure, enjoin, get up, make good, help, newly, ordain, perform, establish, 
make to stand up, strengthen, succeed, make or made sure, uphold. You also need to know 
that this Hebrew word, Qum, or one of its derivatives, is translated as the word Anastasis in 
the Greek Septuagint, and then it is translated as the word Resurrection in the English 
Scriptures. This word resurrection does not appear anywhere in the English translations of 
the Tanakh, the Hebraic Scriptures, what Christians have erroneously named the Old 
Testament, BUT it does appear in the Apostolic Scriptures as a translation for the Greek 
word αναστασις, Anastasis, Strong's number G386. This noun is derived from the word 
Anastemi, ανιστημι, Strong's number G450, which means, to stand up or to rise up. 
Furthermore, this Greek word, appears once in the Septuagint, a 2,000 year old Greek 
translation of the Hebrew Scriptures. In Genesis 9:9 And behold I establish (in the sense of 
something standing firm) My Covenant with you, and with your seed after you. In the 
Peshitta, a 5th Century Aramaic Apostolic Scriptures, the word used for, resurrection, in the 
verse above, IS the word Qayamta, קימתא. This Aramaic word translates into Hebrew, as 

the word Tequmah, תקומה, it is Strong's number H8617. In Modern Hebrew, the word for 
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resurrection is this word Tequmah, תקומה, which is the very same word from the Peshitta. 

This word, is derived from the verbal root Qum, קום, Strong's number H6965, which 

means, to stand up, or to rise up, and this word Tequmah, תקומה, is found once in the 
Hebrew Scriptures, in Vayiqra, Leviticus 26:37, where it says:  And they shall fall one upon 
another, as it were before a sword, when none pursues: and you shall have no power to stand
Tequmah, before your enemies. From all of this, we can deduce that the ancient 
understanding of the resurrection of the dead, is the rising up of the dead, or more literally, 
the Qum, the standing up of the dead, the word, Iysh, is repeated and it means man, the 
word, MiTachtayv, is from the word, Tachat, תּחת, means, under, the underpart, underneath,
below, beneath, buttocks, bottom, posterior, in one’s place, where one stands, in place of, 
instead of, the word, Shloshet, means three, the word, Yamiym, is repeated and it means, 
days, the word, UlKal, means, and all, and the whole of, the word, Beney, means, the 
children of, the word, Yisrael, ֙ל  אֵ רָ שְׂ  is the name that YHVH gave to Ya’aqov, after יִ
Ya’aqov fought with YHVH’s messenger, and prevailed and it is a composite word, made up
of the words, Yeshar and El, where the word Yeshar means, to be smooth, be straight, be 
right, was upright, pleasing, he led straight, he directed, guided, was made level, and the 
word El is a short form of the title Elohim, therefore the word Yisrael or Yeshar El, means, 
the straight and upright Torah obedient path that Elohim has designed for His family to 
walk on, the path that will lead all who choose to willingly and lovingly follow it, onto 
everlasting life, in the kingdom of Elohim, the word, Hayah, היה, means, to be, exist, 
happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come or 
came to pass, come or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it 
was done, brought about, he caused something to become, he made, the word, Or, אור, 
means, light, to give light, shine, was brightened, was enlightened, it gave light, shed light, 
shone, brightness, daylight, fire, to air, ventilate, breather, ventilator, the word, 
BeMoshbotam, is from the word Moshav, מושׁב, which means, sitting, seat, dwelling, 
residence, meeting, session, situation, site, as an adjective it means, returned, made to sit, 
seated, and in the form that it is used here it means, in their dwelling place)

In the King James version, this verse is translated: They did NOT see one another, but in Hebrew it
says יו חִ֗ ת־אָ ישׁ אֶ אִ֣ וּ  א֞ א־רָ לֹֽ , Lo, no, Ra’u, saw, Iysh, man, Et, Aleph Tav, Achiyv, his brother, then

it goes on to say in the Hebrew Script, לֹא־  מוּוְ קָ֛ ים מִ֑ ת יָ שֶׁ לֹ֣ יו שְׁ תָּ֖  חְ תַּ ישׁ מִ אִ֥  , VeLo, and not, Qamu,
from the word  Qum, which is translated as the word Anastasis in the Greek Septuagint, and from 
there, it is translated in our English Scriptures as the word, resurrection, or the rising up of the 
dead, or more literally, the Qum, the standing up of the dead, Iysh, man, MiTachtayv, from the 
word Tachat, under, underneath, beneath, in one’s place, where one stands, in place of, instead of, 
Shloshet, three, Yamiym, days, ם תָֽ  בֹ מוֹשְׁ וֹר בְּ יָה א֖ הָ֥ אֵ֛ל   רָ שְׂ נֵ֧י יִ  ל־בְּ כָ לְ ,UlKal, and for all, Beney ,וּֽ
the children of, Yisrael, the people that follow and obey the straight and upright Torah obedient 
path that Elohim has designed for His family to walk on, the path that will lead all who choose to 
willingly and lovingly follow it, onto everlasting life, in the kingdom of Elohim, Hayah, there was,
Or, light, ם תָֽ  בֹ מוֹשְׁ  .BeMoshbotam, in their dwelling paces ,בְּ
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Now when we put all of these definitions together, I hope that you can see, that it tells us, that no 
man, was able to see his brother, his kinsman, they were totally isolated from each other, which 
really means, they we are all on our own.  I believe that YHVH is telling all of us, that it is up to 
each and every one of us, to work out our own salvation, BUT, while we are in the darkness, as 
these Egyptians are in darkness, we cannot Qum, we cannot rise up, we cannot be resurrected onto 
eternal life, because of that darkness. We are also told,  that the darkness they were in, lasted three 
days. 

This tells me that YHVH is showing us, that the only way that any of us can be in the Light, and, 
out of the darkness, the only way that we will be resurrected onto eternal life, IS by willingly 
choosing to surrender our hearts to YHVH, and walk in total loving surrendered obedience to the 
Words of the Torah of our heavenly Father, as Yeshua did, and taught us to do, which is the only 
way to escape the darkness that the people of Egypt were in. According to Mosheh, Hayah, there 
was, Or, Light, BeMoshbotam, in the dwelling places of the people of Yisrael, and the people of 
Yisrael, ARE, the people that have willingly chosen to believe, follow and obey the straight and 
upright Torah obedient path that Elohim has designed for His family to walk on, the path that 
WILL lead all who choose to willingly and lovingly follow it, onto everlasting life, in the kingdom
of Elohim,

24 And Pharaoh called unto Mosheh, and said, Go you, serve YHVH; only let your flocks and 
your herds be stayed: let your little ones also go with you.

כֶ֖ם )  פְּ גַּֽם־טַ צָּ֑ג  כֶ֖ם יֻ  רְ קַ כֶ֥ם וּבְ  צֹאנְ ק  רַ֛ ה  הוָ֔ ת־יְ וּ אֶ ד֣ בְ כוּ֙ עִ ר֙ לְ יֹּ֙אמֶ  ה וַ שֶׁ֗ ל־מֹ ה אֶ עֹ֜ רְ א פַ רָ֨  קְ יִּ וַ
ם כֶֽ  מָּ לֵ֥ךְ עִ  יֵ
ויקרא פרעה אל משה ויאמר לכו עבדו את יהוה רק צאנכם ובקרכם יצג 
 גם טפכם ילך עמכם
Vayiqra Paroh El Mosheh Vayomer Leku Ivdu Et YHVH Raq Tzonkem UBeqarkem Yutzag 
Gam Tapkem Yelek Imakem, where the word, Vayiqra, א רָ֥  קְ יִּ  means, and he called, and ,וַ
he cried out, it is from the word Qara, which means, to cry, call, invoke, to invite, to 
proclaim, to read, he summoned, assembled, was named, he read before others, recited, 
taught reading, he dictated, to encounter, happen, befall, to collect, harvest, it means biblical
scholar, reader of Scripture, a biblical verse, it also means pumpkin, gourd, and if we add a 
Yod suffix we form the word Kara’y or Karaite, קראי, who are a sect of Judaism that 
govern their lives by the Words of the written Torah only, and NOT by the interpretations of 
the Rabbis, and with the prefix letters Vav and Yod, it means, and he called, the word Paroh,
means, Pharaoh, the word, El, ל  denotes, motion toward or to, or direction toward, and ,אֶ
it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of the title Elohim, and 
means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will make my speech 
worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish or request, and it 
means no, not, nay, the word or name, Mosheh, means, drawn out of the water, the word, 
VaYomer, is from the word Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you told, 
uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to 
say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, 
utterance, the word Leku, is from the word Halak, הלך, means, to go, going, follow, 
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followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, continue, he went away, departed, 
he walked about, he proceeded, continued, he went reluctantly, was gone, moved to and fro, 
led, led away, he carried, he brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, 
road tax, it is related to the word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, 
something to go by, your personal day to day walk, the word, Ivdu, is from the word Eved,
ד עֶ֥בֶ , which means, to work, to serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, 
worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced 
labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was 
tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it 
means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did,
the word, Et, is made up of the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they 
represent Messiah, the First and the Last, the word, YHVH, is the Name, Yahweh, Yahuwah,
Yehovah, the word Raq, ק רַ֥ , as an adjective, means, thin, lean, as an adverb it means, only, 
nothing but, save, except, and as a noun it means, spittle, saliva, as an adverb, it means, 
merely, although, but, even, except, howbeit, howsoever, at the least, nevertheless, nothing 
but, notwithstanding, only, save, so that, surely, yet so, in any wise, but,  even, except, 
howbeit, howsoever at the least, nevertheless, nothing, notwithstanding, only, save, so that, 
surely, yet, so, the word, Tzonkem, is the plural of the word, Tzon, צאן or צאון which 
means, a flock of small cattle, sheep, goats, the word, UBeqarkem, is from the word Baqar,
ר קָ֛   ,means, cattle, herd, oxen, the plowing animal, it means cowherd, it means to cleave ,בָּ
to split, examined, investigated, he sought, he distinguished, visited, attended, he criticized, 
reviewed, censured, was inquired into, was examined, it also means to abandon, and with 
different vowel points it is the word Boqer which means, morning, the breaking through of 
daylight, the word, Yutzag, יצג, means, to place permanently, establish, leave, make, 

present, put, set, stay, the word, Gam, גַ֖ם , is a conjunction, that means, also, lo, moreover, 
to, even, as well, neither, heap, abundance, much the word, Tapkem, is from the word, 
Taph, טף, which means, the tripping gate of children, children, little ones, families, 
weaker one, basically this word signifies members of a nomadic tribe who are not able to 
march, or who can only march to a limited extent, the word, Yelek, is from the word 
Halak, הלך, means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, 
disappear, continue, he went away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he 
went reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, 
traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the word 
Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, something to go by, your personal 
day to day walk, Imakem, means, with you, plural)

Here in this verse, we are told that after the three days of darkness, Pharaoh called unto Mosheh, 
and said, Go you, serve YHVH; 

Again it seems like Pharaoh, has given up, and that he is willing to comply with YHVH’s 
command to send His people Yisrael, away from Egypt, BUT these words are no sooner out of his 
mouth, that he then says, only let your flocks and your herds be stayed: let your little ones also go 
with you. Next we see that Mosheh answers Pharaoh and says: 
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25 And Mosheh said, you must give us also sacrifices and burnt offerings, that we may sacrifice 
unto YHVH our Elohim.

ינוּ) הֵֽ וָ֥ה אֱלֹ יה ינוּ לַ שִׂ֖  עָ וֹת וְ ל֑ עֹ ים וְ חִ֣  בָ נוּ זְ דֵ֖ יָ ן בְּ תֵּ֥  תָּ֛ה תִּ  ה גַּם־אַ שֶׁ֔ ר מֹ יֹּ֣אמֶ   וַ
 ויאמר משה גם אתה תתן בידנו זבחים ועלת ועשינו ליהוה אלהינו
VaYomer Mosheh Gam Atah TiTen Beyadenu Zebachiym VeOlot VeAsiynu LaYHVH 
Eloheynu, where the word, VaYomer is from the word, Amar, אמר, which means, to say, 
saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, 
thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted,
it means, word, speech, saying, utterance, the word, Mosheh, means, drawn out of the 
water, the word, Gam, גַ֖ם , is a conjunction, that means, also, lo, moreover, to, even, as well,

neither, heap, abundance, much, the word, Atah, אתא or אתה, is also the personal 
pronoun, you, thou, to address a person in a familiar way, it also means, to come, he came 
back, he arrived, the word Titen, is from the word Natan, תָ֑ן  ,means, to give, gave, yield ,נָ
granted, he permitted, he gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, established, 
he made, was given, was granted, was appointed, was established, the word, BeYadenu, is 
from the word Yad, which means, hand, and in the form that it is used here it means, into 
our hand, the word, Zebachiym, is the plural of the word Zebach, זבח, which means, to 
sacrifice, the sacrifice, slaughter, feast, meal, the word, VeOlot, is the plural of the word, 
Olah, עולה or עלה, which means, to go up, ascend, he went up, ascended, it sprang up, 
grew shot forth, he rose, surpassed, excelled, was reckoned, was counted in, was considered,
he succeeded, was successful, he immigrated to Israel, was brought up, was taken up, rose,
was taken away, was raised, was taken up into, was inserted, was offered, he elevated, 
praised, he prized, it also means the leaf of a book, it also means cause, pretext, occasion, 
burnt offering, that which goes up, it means immigrant, it also means injustice, 
unrighteousness, the word, VeAsinu, is from the word Asah, עשׂה, means, to do, doing, 
done, make, he did, made, he worked, he laboured, he acted, dealt, he produced, yielded, 
performed, accomplished, he brought about, caused, effected, he appointed, he acquired, 
got, gained, the word, LaYHVH, means, to YHVH, and YHVH is the Name, Yahweh, 
Yahuwah, Yehovah, the word, Eloheynu, is from the word Elohim, and in the form that it is 
used here, it means our Elohim)

After Pharaoh has told Mosheh that all of their animals must stay behind, Mosheh tells Pharaoh, 
you MUST give us also (animals) for sacrifices and burnt offerings, that we may sacrifice unto 
YHVH our Elohim. Please remember that at any time throughout the events of the plagues, that 
Pharaoh, could have chosen to put Mosheh to death, and at first, Mosheh was really concerned that
that might happen, BUT now that he has seen, ALL the things that YHVH has done, he is not 
afraid to speak up, therefore he insists that Pharaoh give them animals, so that they can offer 
sacrifices and burnt offerings to YHVH.
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26 Our cattle also shall go with us; there swill not be even one hoof left behind; for from thereof, 
must we take to serve YHVH our Elohim; and we do NOT  KNOW with what we must serve 
YHVH, until we come there.

נוּ ) נַ֣חְ  אֲ הֵ֑ינוּ וַ וָ֣ה אֱלֹ ה ת־יְ ד אֶ בֹ֖ עֲ ח לַ קַּ֔ מֶּ֣נּוּ נִ  כִּ֚י מִ ה  סָ֔ רְ ר֙ פַּ אֵ שָּׁ א תִ לֹ֤ נוּ  מָּ֗ לֵ֣ךְ עִ נוּ יֵ נֵ֜ קְ גַם־מִ וְ
ה מָּ שָֽׁ נוּ  אֵ֖  ד־בֹּ ה עַ הוָ֔ ת־יְ ד֙ אֶ בֹ ה־נַּעֲ מַֽ ע  דַ֗ א־נֵ לֹֽ
וגם מקננו ילך עמנו לא תשאר פרסה כי ממנו נקח לעבד את יהוה 
 אלהינו ואנחנו לא נדע מה נעבד את יהוה עד באנו שמה
VeGam Miqnenu Yelek Imanu Lo TiSha’er Parsah Kiy MiMenu NiQach LeAvod Et YHVH 
Eloheynu VaAnachnu Lo Neda Mah NaAvod Et YHVH Ad Bo’enu Shamah, where the 
word, VeGam, גַ֖ם , is a conjunction, that means, also, lo, moreover, to, even, as well, neither,
heap, abundance, much, and here it means and also, the word, Miqnenu, is from the word 
Miqnah, מקנה, means, cattle, herd, to buy, purchase, purchase price, wiped, cleaned, it is 
from the word Qanah, to acquire, get, to buy, and in the form that it is used here, it means, 
our cattle, the word, Yelek, is from the word Halak, הלך, means, to go, going, follow, 
followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, continue, he went away, departed, 
he walked about, he proceeded, continued, he went reluctantly, was gone, moved to and fro, 
led, led away, he carried, he brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, 
road tax, it is related to the word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, 
something to go by, your personal day to day walk, the word, Imanu, is from the word, Im,
 which is a preposition that means, together with, with, onto, by, as long, neither, from ,עם
between, from among, to, unto, in conjunction with, close to, beside, as long as, while, it is 
from the word Amam, עמם which means, to join, connect, included, and in the form that it 
is used here, it means, with us, the word, Lo, means, no or not, the word, TiShaer, is from 
the word Sha’ar, שׁאר, which means, to be left over, to remain, remainder, rest, was left 
behind, remained, he survived, he spared, rest residue, remnant, it also means, leaven, he 
leavened, it means, flesh, food, flesh relation, blood relation, one obliged to take blood 
revenge, the word, Parsah, פּרסה, means, divided hoof, hoof, the word, Kiy, י כִּֽ , means, 
that, because, for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, 
as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, 
certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, 
seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a 
noun, it means, burning, branding, the word, MiMenu, is from the word Min, ן  which ,מִ
denotes separation, and means, away from, from, thereof, of, out of, since, because, than, 
more than, it is also the pronoun, what, NiQach, is from the word, Qach, ח  ,which means ,קַ

take, taken, he took, get, it is related to the word Laqach, לקח, which means, to take, to 
buy, he took, took in, took away, he received, captured, seized, conquered, he bought, he 
gathered, collected, he fetched, was taken, was seized, it also means, learning, teaching, 
instructions, that which is received, the word, LeAvod, is from the word Eved, ד עֶ֥בֶ , which 
means, to work, to serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he 
served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he 
worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said
of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, 
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slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, the word, Et, is 
the first and last letters of the Hebrew Alephbet and that represent Messiah, the First and 
the Last, the word, YHVH, is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Eloheynu, is
from the word Elohim, and in this form it means, our Elohim, the word,  VaAnachnu, 
means, and we, the word, Lo, means, no or not, the word, Neda, is from the word, Yada,
 means, to know, he knew, he perceived, observed, he considered, became acquainted ,ידעַ
with, he had sexual intercourse with, he knew how, was cunning, was made known, was 
known, became known, he assigned, appointed, made definite, he informed, it is from the 
word, Da, ַדע, which means, knowledge, wisdom, the word, Mah, ה מָּֽ , means, what, which,
how, something, why, wherefore, how much, the word, NaAvod, is the word Eved repeated, 
and it means, to serve, servant, slave, and in the form that it is used here it means, we shall 
serve, the word,  Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent 
Messiah, the First and the last, the word, YHVH, is the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, 
the word, Ad, ד  as a preposition and conjunction, means, to, unto, up to, even to, as far ,עַ
as, as long as, how, until, while, for, it is related to the word Ed, and it too, as a 
conjunction, means, to, unto, up to, even, until, while, and as a noun it means eternity, 
perpetuity, progress in time, it means booty, to take away, tear away, it means witness, 
testimony, menstruation, to count, to reckon, consider, he prepared himself, it means 
ornament, jewel, choice, best, it also the heart of the word Moed, which speaks of YHVH’s 
festivals, His weekly and yearly Feasts, His appointed times, the times where Israel is to 
stop what they are doing and rehearse the type of Life that they will live, in the kingdom of 
Elohim for eternity, the word, Bo’enu, is from the word, Bo, בּוא, which means, to go or 
come in, come, came, arrive, went, go, gone, enter, reach, happen, set, came in, arrived, 
entered, bring, he brought, brought in or out, caused to, led to, and the word Bo, בּא, means, 
he who comes, he who arrives, and as an adjective, it means, coming, subsequent, next, and 
in the form that it is used here, it means, we come, the word, Shamah, means, there)

Mosheh firmly asserts to Pharaoh, Our cattle, SHALL also go with us; there shall NOT  be even 
one hoof left behind; for, we must take from thereof, to serve YHVH our Elohim; and we do NOT 
KNOW with what we must serve YHVH, until we come there. As you can see, Mosheh is 
adamant, that all their animals ARE to go with them, on their journey into the wilderness, because 
they will have to make some animal sacrifices to YHVH, and they do not as yet, KNOW what 
YHVH will ask them to sacrifice. That is true of all of us also, we do not know what YHVH will 
ask us to sacrifice, when we truly turn our hearts over to Him, BUT whatever it is, big or small, we
can rest assured, that YHVH will bless us for it, for Scripture makes it very clear, that obedience is
better than sacrifice. 

27 But YHVH hardened Pharaoh’s heart, and he would NOT let them go.
ם) חָֽ  לְּ שַׁ ה לְ בָ֖  א אָ לֹ֥  ה וְ עֹ֑ רְ לֵ֣ב פַּ ת־ וָ֖ה אֶ ה זֵּ֥ק יְ  חַ יְ  וַ
 ויחזק יהוה את לב פרעה ולא אבה לשלחם
VayeChazeq YHVH Et Lev Paroh VeLo Avah LeShalcham, where the word, VayeChazeq, is
from the word Chazaq, חזק, means, to be or grow strong, mighty, to hold fast, he made 
strong, strengthened, he reinforced, he hardened, he seized, took hold of, he clung to, he 
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kept, held, was seized, was held, strong, firm, force, severity, power, the word, YHVH, is 
the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Et, is the first and last letters of the 
Hebrew Alephbet and they represent Messiah, the First and the Last, the word, Lev, means, 
heart, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, VeLo, means, and no or and not, the 
word, Avah, אבה, means, to want, be willing, consent, wish, will, desire, it also means to 
refuse, it is usually used with the word Lo, which means, no or not, the word, LeShalcham, 
is from the word Shalach, שׁלח, which means, to send, sent, to stretch out, extend, 
extended, let loose, he sent a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to 
go, he sent away, sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he
let loose, let go, set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, 
weapon, it means hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the water, it means 
width, breadth, extension, it means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, and in 
the form that it is used here, it means, send them away)

Here again in the English we are told that YHVH hardened Pharaoh’s heart, BUT at the risk of 
sounding repetitive, YHVH does NOT harden anyone’s heart, He simply strengthens what he finds
lodged on peoples’ hearts.

28 And Pharaoh said unto him, Get yourself  from me, take heed to yourself, see my face no more; 
for in that day you see my face you shall die.

וּת ) מֽ נַ֖י תָּ  ךָ֥ פָ תְ אֹ י֛וֹם רְ י בְּ י כִּ֗ נַ֔ וֹת פָּ א֣ ף֙ רְ סֶ ל־תֹּ֙ ךָ֗ אֶ ר לְ שָּׁ֣מֶ  לָ֑י הִ  עָ לֵ֣ךְ מֵ ה  עֹ֖ רְ וֹ פַ ר־ל֥ אמֶ יֹּֽ   וַ
ויאמר לו פרעה לך מעלי השמר לך אל תסף ראות פני—כי ביום ראתך פני
 תמות
VaYomer Lo Paroh Lek MeAlay HiShamer Leka El ToSeph ReOt Panay Kiy BeYom Rotka 
Panay TaMut, where the word, VaYomer is from the word Amar, אמר, which means, to say,
saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, 
thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted,
it means, word, speech, saying, utterance, the word, Lo, ֹו וֹא or ,ל֣  is an inflected personal ל֣
pronoun, meaning, to, unto, or upon him, for, as an adverb, it means, would that, oh that, if 
only, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, Lek, is from the word Halak, הלך, 
means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, 
continue, he went away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he went 
reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, traveller, 
wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the word Halakah,
 which means, law, rule, traditional law, something to go by, your personal day to ,הלכּה

day walk, the word, MeAlayv, לָ֑י  עָ ,means, from me, away from me, the word, HaShamer ,מֵ

 means, to keep, guard, heed, beware, watch over, observe, put a hedge around, to ,שׁמר
wait upon, attend to, preserve, save, protect, he celebrated, he took heed, he paid regard, he 
took care, was kept, was observed, the word, Leka, ָ֛ך  is a personal pronoun, which ,לְ

means, to you, to thee, yourself, the word, El, ל denotes, motion toward or to, or direction ,אֶ
toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of the title 
Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will make 
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my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish or 
request, and it means no, not, nay, the word, ToSeph, is from the word Yasaph, יסף, 
means, to add, to increase, augment, continue, he added, increased, he did again, was 
added, was increased, proceeded further, prolonged, yielded, the word, Re’ot, is from the 
word Ra’ah, ראה, means, see, cause you to see, saw, look, looked, appeared, was seen, he 
looked at, beheld, he perceived, he conceived, understood, he observed, considered, 
regarded, he chose, approved of, preferred, was seen, was visible, he appeared, showed 
himself, but it also means vulture, it means lung, lungs, the word, Panay, is from the word 
Paniym, פּנים, which means, face, countenance, presence, forepart, before, before me, in 
front of me, front part, front, in front, meet, surface, level, appearance, manner, way, wrath, 
anger, inside, interior, it is also the plural of the word Peh, which means, mouth, speech, 
saying, command, opening, orifice, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, 
while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order 
that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, 
even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, 
although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, the word, BeYom, means, on that day, the word, Rotka, is the word Ra’ah, 
repeated, and it means, see, cause you to see, saw, look, looked, appeared, was seen, he 
looked at, beheld, he perceived, he conceived, understood, he observed, Panay, is the word 
Paniym, repeated and it means, my face, the word, TaMut, is from the word Mot or Mut,
(and it means, dead, to die, he or she died, put to death, killed, death ,מוֹת

ה עֹ֖ רְ וֹ פַ ר־ל֥ אמֶ יֹּֽ  לָ֑י ,VaYomer, and said, Lo, to him, Paroh, Pharaoh ,וַ  עָ לֵ֣ךְ מֵ , Lek, Go, MeAlay, 

from me, ָ֗ך ר לְ שָּׁ֣מֶ  י  ,HiShamer, guard, Lekah, yourself ,הִ נַ֔ וֹת פָּ א֣ ף֙ רְ סֶ ל־תֹּ֙  ,El, not, Toseph ,אֶ

again, Re’ot, see, Panay, my face, וּת מֽ נַ֖י תָּ  ךָ֥ פָ תְ אֹ י֛וֹם רְ י בְּ  ,Kiy, for, BeYom, in that day ,כִּ֗
Re’otka, you see, Panay, my face, Tamut, you shall die.

Was that a prophetic utterance by Pharaoh, for it is Pharaoh’s son which of course is a part of him 
that died, we have to be careful what we utter with our mouths, for what we say, whether good or 
bad will eventually be turned back upon us, therefore it is much better to speak words, of love, 
kindness, and mercy, for that is what will return upon your head.

29 And Mosheh said, you have spoken well, I will see your face again, no more. 
נֶֽיךָ)  וֹת פָּ א֥ וֹד רְ ף ע֖ סִ֥  לֹא־אֹ תָּ  בַּ֑רְ  כֵּ֣ן דִּ ה  שֶׁ֖  ר מֹ יֹּ֥אמֶ   וַ
 ,ויאמר משה כן דברת לא אסף עוד ראות פניך

VaYomer Mosheh Ken Dabarta Lo OSeph Od Re’ot Paneyka, where the word, VaYomer, is 
from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he 
commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he 
avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, 
the word or name, Mosheh, means, drawn out of the water, the word, Ken, ן כֵֽ , as an 
adjective means, right, truthful, honest, just, surely, it is so, as, he did so, rightly so, thus, 
to be set up, established, be firm, it also means, base, stand, pedestal, to put or place, as an 
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adverb it means, so thus, so that, yes, establish, confirm, it also means, base, stand, pedestal,
it also means louse, insect, lice, the word, Dibarta, is from the word Dabar, דּבר, which 
means, to speak, he said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he told someone 
something, he communicated, was spoken, was stipulated, was agreed, he talked, 
speaking, word, speech, thing, matter, affair, business, occupation, manner, something, 
anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to drive cattle or sheep 
to the pasture, it also means, pasture, to lead, guide, it also means, pestilence, plague, the 
word, Lo, means, no or not, the word, Oseph, is from the word Yasaph, יסף, which means, 
to add, to increase, augment, continue, further, prolong, exceed, he added, increased, he 
did again, was added, was increased, proceeded further, prolonged, yielded, gather 
together, henceforth, yet, proceed, the word, Od, וֹד  ,means, to return, repeat, do again ,ע֑
still, yet, while, he affirmed solemnly, he warned, he bore witness, attested, testified, he 
said repeatedly and forcefully, he surrounded, encompassed, he strengthened, restored, 
relieved, encouraged, he helped, supported, as an adverb it means duration, continuance, 
continually, still, long time, yet, already, the word, Re’ot, is from the word Ra’ah, ראה, 
means, see, cause you to see, saw, look, looked, appeared, was seen, he looked at, beheld, 
he perceived, he conceived, understood, he observed, considered, regarded, he chose, 
approved of, preferred, was seen, was visible, he appeared, showed himself, but it also 
means vulture, it means lung, lungs, the word, Paneka, is form the word Paniym, פּנים, 
means, face, countenance, presence, forepart, before, before me, in front of me, front part, 
front, in front, meet, surface, level, appearance, manner, way, wrath, anger, inside, interior, it
is also the plural of the word Peh, which means, mouth, speech, saying, command, opening, 
orifice)

And Mosheh said, ָּת בַּ֑רְ  כֵּ֣ן דִּ , Ken, as, Dibarta, spoken, ָנֶֽיך  וֹת פָּ א֥ וֹד רְ ף ע֖ סִ֥  לֹא־אֹ , Lo, not, Oseph,
will I yet, Od, again, witness, Re’ot, see, Paneyka, your face. This is like a death sentence for 
Pharaoh, and the reason I say that, is because Mosheh represents the Torah, and IF the Torah never
again comes into the presence, the paniym of Pharaoh, then that means, he cannot be redeemed, he
is lost forever, and all of that happens, because Pharaoh, hardened his heart, he did NOT have a 
teachable heart, and without the Words of  YHVH’s Torah, his  directive for everlasting life, being 
internalized on a person’s heart, the only thing that is left, IS darkness and death, everlasting death.

Studying and keeping Torah together as a community.

Have a great Elohim blessed week and may YHVH bless your every thought, 
and your every deed. Until we meet again. Amein
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